BUILT-IN OVEN

Model:
HBO-M7010GCDRP-GBK

e Energy efficiency class A
e Volume: 70 L




1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built-in oven
=»  User manual
=»  Warranty certificate

3. SAFETY INSTRUCTIONS

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been damaged in any way. If you have any
doubts at all, do not use it: contact a professionally qualified person. Keep packing materials such as plastic
bags, polystyrene, or nails out of the reach of children because these are dangerous to children.

e When the oven is first switched on, it may give off an unpleasant smell. This is due to the bonding agent
used for the insulating panels within the oven.

e Please run up the new empty product with the conventional cooking function, 250 °C, 90 minutes to
clean oil impurities inside the cavity.

e During the first use, it is completely normal that there will be a slight smoke and odors. If it does occur,
you merely have wait for the smell to clear before putting food into the oven.

e Please use the product under the open environment.

e The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

o If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

e During use, the appliance becomes very hot. Care should be taken to avoid touching heating elements
inside the oven.

e Do not allow children to go near the oven when it is operating, especially when the grill is on.

e Ensure that the appliance is switched off before replacing the oven lamp to avoid the possibility of
electric shock.

e The means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring
specifications.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by person responsible for their safety.

Accessible parts may become hot during use.

Young children should be kept away.

An all-pole disconnection means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

Only use the temperature probe recommended for this oven.

A steam cleaner is not to be used.

The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote control
system.

The instructions for ovens that have shelves shall include details indicating the correct installations of
the shelves.

Do not use the oven unless you are wearing something on your feet. Do not touch the oven with wet or
damp hands or feet.

For oven: Oven door should not be opened often during the cooking period.

The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement, and installation by
unauthorized personnel.

When the door or drawer of oven is open do not leave anything on it, you may unbalance your appliance
or break the door.

Some parts of appliance may keep its heat for a long time; it is required to wait for it to cool down before
touching onto the points that are exposed to the heat directly.

If you will not use the appliance for a long time, it is advised to plug i off.

The instructions for pyrolytic self-cleaning ovens shall state that excess spillage must be removed before
cleaning and shall specify which utensils can be left in the oven during cleaning.

If, for cleaning, the manufacturer instructs the user to set the controls to a position higher than for
normal cooking purposes, the instructions shall state that under such conditions the surfaces may get
hotter than usual and children should be kept away.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
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4. INSTALLING

Cupboard Diagram (Standing Cupboard)

Air vents

&
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83 Native appliance e
VI 77777777 Lss \
a1 “

Reserve 5 mm for the door panel at the top and bottom respectively.
2 Reserve 20 mm for the door panel on the left and right respectively.

Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1. The thickness of the cupboard board is 20 mm.
2. If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the cupboard opening shall be

increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
3. The dimensions in the figures are in mm.
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Cupboard Diagram (Ground Cupboard)

VA A A A

o -
583 Native appliance e
1 o Reserve 5 mm for the door panel at the top and bottom respectively.

L

VA7 77 7r 7 ©  Reserve 20 mm for the door panel on the left and right respectively.

€}  Reserve 20 mm for the door panel in thickness.
Without hob

M—'% If the appliance is installed under the hob, the minimum thickness of

worktop A is shown below:

{
- Native appliance Hob type Worktop A
Induction hob 37 mm
| Full-surface induction hob | 47 mm
g !

V77777777 25 Gas hob 30 mm
Electric hob 27 mm

With hob

1. The thickness of the cupboard board is 20 mm.

2. If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the cupboard opening shall be
increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.

3. The dimensions in the figures are in mm.

Installation Important Instructions

e The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed to a professional
standard in accordance with these installation instructions. The installer shall be liable for any damage
resulting from incorrect installation.

e The entire installation process requires two professional installers. Wear dry protective gloves during
installation to avoid scratch or electric shock.

e Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts up to 70°C.

e Please use a 16A socket
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e Do notinstall the appliance behind a decorative door or the door of a kitchen unit, as this may cause the
appliance to overheat.

e Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged
in transit.

e Do not block the vent of the appliance and the gap between the cupboard and the appliance.

e Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very heavy, do not lift the appliance
by the door handle.

e If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance immediately, to avoid fire, electric
shock or other injuries.

e Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage to the appliance or damage to
the cupboards.

e Before starting up the appliance, remove all packaging materials and accessories from the cavity.

e The power socket shall be accessible to users (such as next to the cupboard) for easy power-off.

e After installation is complete, make sure that the power plug is firmly inserted into the socket.

e Please refer to the "Cupboard Diagram" for the requirements of net depth of the cupboard. The
clearance between the cupboard bottom board and the rear board (or wall) shall not be less than 50
mm.

Installation steps

Please customize the cupboard according to the "Cupboard Diagram".

Before installation, please check for normal power socket and appropriate grounding, and check whether the
cupboard dimension meets the installation requirements.

Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a vertical cupboard, and connect the
power supply.

To locate the mounting fixing holes, open the appliance door and look at the side frame of the appliance
(position shown above).

Fix the appliance to the cupboard with two screws.

Mounting fixing hole
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Mounting fixing hole

5. USING THE APPLIANCE

Control panel —— (:: %:% ::_:.
R —r=——z————c= = Ventilating openings

i R Mounting fixing hole

P \‘r\“'\— Glass door
Handle [T I
Remind Start

L <2
| | [ |
NS G . N

I { r
K1 Clock Display screen Stop K2

Function Function introduction
The cooking process can be observed under illuminated conditions. Except ECO function and
Pyrolytic function
Lamp yroly
The circulation of air at room temperature enables quicker thawing of frozen food (without
the use of any heat).
Defrost

Double grill with fan

The radiant heating element and top heating element are working with fan.

(1

Double grill

The radiant heating element and top heating element are working.

[

Single grill

The inner grill element switches on and off to maintain temperature. Can be used to grill a
small number of foods.

2
i

Conventional+fan

The combination of fan and the top and bottom heating elements provides more even heat
penetration and coloration, primarily for cooking meat.

D

Conventlional

The top and bottom heating elements work together to provide conventional cooking.

L]

Bottom heating

Heating is provided by heating pipes at the bottom of the oven.
Mainly used for keeping warm and the colouring of the food.

Convection

In convection mode, the fan turns on automatically to provide even heat for single or multi-
layer baking. This is particularly suitable for baking foods that require even colouring

!:

ECO

For energy-saving cooking. Cooking the selected ingredients in a gentle manner, and the heat
comes from the top and the bottom.
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Pyrolytic When the function set to pyrolytic mode, LED screen “PyR”. The default temperature is
450°C. The timer can be set 1:30 or 2:00 hours.

Before using for the first time

The oven must not be operated until it has been correctly installed.

To avoid fire, remove all transport protection materials and ensure that the oven is free of residual
packaging items and accessories (e.g. foam, cardboard, grill tray, grill rack, etc.).

Clean the oven cavity and accessories with soapy water and a soft cloth.

Open kitchen windows and cooker hoods to maintain high ventilation.

Do not let children or pets into the kitchen and close the doors of adjacent rooms.

After connecting the power, activate the oven mode, time, and temperature in the table below to remove
odors in the cavity.

After the first use, please open the oven door at a small angle and wait for the cooling to complete.

Function Temperature Time
Conventional Q 250°C 0.5 Hour

1. Setting the clock
When the oven is first connected to the electrical supply and powered on, the clock will need to be set
1.Press " &5 " key, the hour digit flashes.
2.Turn knob "K2" to adjust the hour digit.
3.Press " 9" key, the minute digit flashes.
4.Turn knob "K2" to adjust the minute digit.
5.Press " 9" key to complete the clock setting.

Notes:
1.The clock is a 24 hour clock.
2.Before using the oven, please complete the clock setting.

3.During the clock setting process, you can press " il key to cancel the current clock setting.
4.1f you need to reset the clock, please follow the "Setting the clock" steps in standby mode.

2. Function setting
1.In standby or reminder state, turn knob "K1" to select the function.
2.Turn knob "K2" to adjust the temperature.

3.Press the " ® . key to start cooking.

®

4.1f you skip step 2, press the " " key to start cooking. The default time is 9 hours, and the display shows

the default temperature.

Notes:
1.During cooking, the time can be adjusted by turning the knob "K1". After adjusting the time, please press

the © key within 3 seconds to confirm.
2.During cooking, the temperature can be adjusted by turning the knob "K2". After adjusting the

temperature, please press the © key within 3 seconds to confirm.
3. As a separate function, Oven light is used by consumers to actively choose to observe food or clean the
cavity. After the user opens it, they need to actively close it before exiting and returning to standby mode.
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4. After cooking in the oven, the cooling fan will continue to dissipate heat. The oven will only close when
the core temperature is below 75°C.

3. Lamp function
Turning on the lamp can better observe the cooking situation of food. If you need to turn off or turn on the
lamp, you can follow these steps:

1.Turn knob "k1" to select " = .

2.Press the ® key to confirm.

4. Reminder function
This function will help to remind you to start cooking in a certain time. Only when oven in standby mode
and clock setting, the reminder can be set.

1.Press the "= " key, and the hour digit flashes.
2.Turn knob "k2" to adjust the hour digit.

3.Press the = key, and the minute digit flashes.
4.Turn knob "K2" to adjust the minute digit.

5.Press the ® key to complete the setting, and the icon i s always on, and the countdown starts.

After the countdown is completed, the buzzer sounds and the icon nig) goes out.

Notes
[
' [n]

1.You can cancel the reminder by pressing the " " key during setup.

2.After setting the reminder, you can press the " " key twice to cancel the reminder

5. Inquiring function
1.During cooking process, if the clock has been set, press the " &5)"key to check the current time; If the

reminder function is set, press the " = "key to check the reminder time.
2.In reminder state, if the clock is set, press the " &0 key to check the current time.

6. Start/Pause/Cancel function.

®

1.If the cooking time has been set, press the "

®

2.During cooking process, press the "
cancel the cooking.

" key to start cooking. If the cooking is paused, press the "

" key to continue cooking.

iy key once to pause the cooking. Press the " iy key twice to

7. Energy-Saving function

@

1. In standby or reminder state, press the
energy-saving mode.
2. In the energy-saving mode, press any key or turn the knob to exit the energy-saving mode.

key for 3 seconds to turn off the LED display and enter the

8. Child lock function

1.Enter the child lock: Press the " ®. and" iy keys for 3 seconds at the same time, the buzzer will

beep, and the icon " & will light up, indicating that the child lock is entered.
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2.Release the child lock: Press the " ® "and " Ly keys for 3 seconds at the same time, and the buzzer
will beep, indicating that the child lock is released.

9. Reservation function

1. To use the reservation function, you must first set the clock. See "Setting the Clock" for the operation
method.

2. Press the " gD key to enter the reservation settings.

3. Turn knob "K2" to set the reserved hour time.

4. Press the " gD key again.

5. Turn knob "K2" to set the minute time of the reservation.

6. Turn knob "K1" to select the function, , and press " CK to confirm.

7. Turn knob "K1" to adjust cooking and turn knob "K2" to adjust temperature.

8. Press the " ® v key to start cooking, and the LED shows " }{ ". The appointment time can be checked
by pressing the " £D) key and return to the clock display state after 3 seconds.

9. When it's time to make an appointment for cooking, the buzzer will beep and start automatic cooking,
and the icon " 3¢ " will disappear.

Notes

1. Reminder function is invalid during reservation status.

2. Lamp, defrost, probe can't be reserved.

3. If you skip step 7, you will cook according to the default temperature and time.

4. During the status of reservation, press “ E' ” key once, time and temperature of reservation menu will
be shown with menu icon lighting constantly. Press the

Jme key again to return to the clock status, or press the " ® -~ key to return to the reservation status.

10. Pyrolytic function
This function allows you to clean thoroughly the oven cavity.
1. Turn knob "K1" to select the pyrolytic function. LED will display " PyR ".
2. Press the " ® - key to confirm, and the default working time is 2 hours.
3. Turn knob "K1" to adjust the working time. The time can be set 1:30 or 2:00 hours.

Notes

1. When the oven door is not closed, pressing start button will be invalid, LED display " door ", " PYR ".

2. When the oven's center temperature is higher than 320°C, pressing start button will be invalid. The LED
will display " COOL " and " PYR ". When the oven's center temperature is lower than 200°C, press cancel
button once, it will pause; press again, it will return to standby state. If higher than 200°C, press cancel
button once, it will return to standby state directly.

3. Open the door when the oven is working, the LED will display " door " and the buzzer will sound
continuously until the door was closed or press cancel button.

4. Before activating the pyrolytic cleaning function, remove any excessive spillage and make sure that oven
is empty. Do not leave anything inside it (e.g. pans, baking tray, dripping pan, slider bracket etc.) as this
could heavily damage them.

5. When finished pyrolytic cleaning, don't interrupt the power in an hour.

11. Open door detection

1. When the oven door is opened during cooking, the oven will enter a pause state (except for the lamp
function).
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2. When the oven dooris opened, press the ® key and the screen displays “door”. At this time, the
oven cannot be started.

3. Duringthe reservation process, open the oven door, When the reservation time is reached, the oven
will enter a pause state (except pyrolytic, lamp and defrost functions).

4. After the booking time of pyrolytic function arrives, if the oven door is in the open state, the oven will
return to the standbystate.

5. Opening the oven door does not affect the operation of the alarm clock function.

ACCESSORIES

Grill rack: Grill food or place heat-resistant cooking containers

JZTTTTTTTIR
LA TV

Deep tray: Cook large portions of food or catch food scraps

(/8 O\

7 22

7 b/ X
/i — — W

Slide rail

Accessories use
For the oven to work properly, the grill rack and Grill tray should only be placed between the first and fifth
levels. When used together, place the Grill tray under the grill rack.

5 . -~ ~
4 ~ -~ ~~
3 -~ ~ 7, e HH.-.-.."‘\‘
9 ~ . <
| .
pd ~
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Installation for side rail

1. Place the buckles on both sides of the 2. Push the bottom of the slide rail onto the
slide rail on the side rack. side rack steel bars.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

e For the sake of good appearance and reliability, keep the unit clean. The modern design of the unit
facilitates maintenance to a minimum. The parts of the unit which meet food have to be cleaned
regularly.

Before any maintenance and cleaning, disconnect the power.

Cleaning steps are as follows:

[ )
1. After cooking, wait for the oven to cool completely.

2. Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.

3. Clean up food debris from the oven chamber.

4. Wipe the oven with a soft cloth stained with detergent, then dry with a dry soft cloth.

Notes

Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning products, so as not to damage the
oven and its accessories.

Do not use rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the door glass.

Lamp Replacement

Switch off and disconnect the power from the oven. Ensure that the internal parts are cool before touching
internal parts.

Remove the lamp cover by turning it counterclockwise (note, it may be stiff), replace the bulb with a new
one of the same type.

Insert the new bulb, which should be resistant to 300°C. For replacement bulbs, contact your local service
centre.

If in any doubt, consult a qualified electrician for help.

The product contains a light source of energy efficiency class: G.
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Warning

To avoid electric shocks please ensure that the electricity supply to the appliance is switched off and the

appliance is fully cold. before removing the lamp lens.

7. TROUBLESHOOTING

Problem

Possible reason

Solution

Unable to start

Power is not connected

connect power supply

The main power switch is not
turned on

Turn on the power switch

Oven door not closed

Close the oven door

lamp does not come on

It's broken

Contact after-sales service

Has a pungent odor or
smoke

first use

No processing required

Food is not cooked

Temperature is too low

Use a higher temperature

Food portion is too large

Cook food in smaller pieces or
extend the cooking time.

Burnt or uneven food

The temperature is set too high, or
the heating time is too long

Adjust the cooking
temperature or time

The food is too close to the heating
tube

Adjust the placement layers of
accessories

The fan did not stop
working after stopping
the heating

Fan delays blowing for heat
dissipation

No processing required

Model HBO-M7010GCDRP-GBK
Energy Efficiency Index 94
Energy Efficiency class A

Energy consumption with a standard load, conventional mode

0.99 kWh/cycle

Energy consumption with a standard load, fan-forced mode

0.79 kWh/cycle

Number of cavities 1

Heat source Electricity
Volume 70 L

Type oven Built-in

Power supply 220-240V~, 50 Hz-60 Hz
Electric Power 3.2 kW
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Energy consumption

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low power mode.

Off mode 0.5W
The maximum time needed for the oven to automatically reach the 20 minutes
applicable low power mode or condition

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

‘- Environment friendly disposal

— You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Producer and importer: Network One Distribution
@ Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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CUPTOR INCORPORABIL

Model:
HBO-M7010GCDRP-GBK

e C(lasa energetica: A
e Volum:70L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Cuptor incorporabil
=  Manual de utilizare

=»  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

Cand despachetati cuptorul, asigurati-va ca acesta nu prezinta deteriorari de niciun fel. Daca aveti orice
indoiald, nu utilizati aparatul si apelati la un specialist calificat. Nu lasati la iIndemana copiilor materialele de
ambalare, cum ar fi pungile de plastic, polistirenul sau cuiele, deoarece acestea prezinta pericol pentru cei
mici.

e La prima pornire a cuptorului, acesta poate degaja un miros neplacut. Acesta este cauzat de agentul de
lipire utilizat pentru panourile izolante din interiorul cuptorului. Va rugam sa puneti in functiune noul
produs fara alimente in interior, sa activati functia de gatire conventionala la 250 °C si sa |dsati aparatul
sa functioneze timp de 90 de minute, pentru a elimina resturile de ulei din interiorul cuvei.

e 1n timpul primei utilizri, este normal ca aparatul si emitd si degaje putin fum si un usor miros. Daca
mirosul apare, este necesar sa asteptati ca acesta sa dispara inainte de a introduce alimente in cuptor.

e Varugam sa utilizati produsul intr-o Tncapere spatioasa.

e Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii. Evitati atingerea zonelor
care se incing. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt
supravegheati neintrerupt.

e in cazul in care suprafata aparatului este fisuratd, opriti aparatul pentru a evita riscul de electrocutare.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

e intimpul utilizarii, aparatul se incilzeste puternic. Evitati atingerea elementelor de incilzire din interiorul
cuptorului.

e Nu permiteti copiilor sa se apropie de cuptor atunci cand acesta este in functiune, in special atunci cand
este pornit gratarul.

e Pentru evitarea riscului de electrocutare, asigurati-va ca aparatul este oprit Thainte de inlocuirea becului.
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e Este necesard incorporarea in instalatia electricd fixa a mijloacelor care sa asigure deconectarea, in
conformitate cu normele de cablare.

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

e Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie tinuti la distanta
de aparat.

e Este necesaraincorporareaininstalatia electrica fixa a mijloacelor care sa asigure deconectarea completa
la nivelul tuturor polilor, in conformitate cu normele de cablare.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curdtarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

e Utilizati numai sonda de masurare a temperaturii recomandata pentru acest cuptor.

e Nu utilizati aparate de curatare cu abur.

e Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem de
comanda de la distanta.

e Instructiunile pentru cuptoarele care sunt prevazute cu rafturi trebuie sa includa detalii privind instalarea
corespunzatoare a rafturilor.

MASURI DE SIGURANTA

e Nu utilizati cuptorul decat daca purtati ceva in picioare. Nu atingeti cuptorul cu mainile sau picioarele
umede sau ude.

e Pentru cuptor: Usa cuptorului nu trebuie deschisa des in timpul procesului de preparare.

e Aparatul trebuie sa fie instalat si pus in functiune de cadtre un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de pozitionarea si instalarea
necorespunzatoare de catre persoane necalificate.

e (Cand usa sau sertarul cuptorului este deschis(a), nu lasati nimic pe aceasta/acesta, pentru ca riscati sa
dezechilibrati aparatul sau sa spargeti usa.

e Anumite componente ale aparatului pot ramane fierbinti pentru o perioada indelungata; este necesar
sa asteptati ca aparatul sa se raceasca fnainte de a atinge componentele care sunt expuse direct la
caldura.

e Daca urmeaza sa nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungata, se recomanda deconectarea
acestuia de la sursa de alimentare cu energie electrica.

e Instructiunile pentru cuptoarele cu autocuratare specifica faptul ca orice exces de murdarie trebuie
indepartat Tnainte de curatare si indica ce accesorii pot fi Iasate Tn cuptor pe durata desfasurarii
programului de curatare.

e 1ncazulin care, in vederea curdtérii aparatului, producitorul va indics s3 setati parametri la o valoare
mai mare fata de cea utilizatd pentru prepararea obisnuita, instructiunile specifica faptul cd, in aceste
conditii, suprafetele aparatului se pot incdlzi mai mult decat de obicei si este recomandat ca cei mici sa
fie tinuti la distanta.

e Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.
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4. INSTALAREA

Schema dulapului (dulap vertical)
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Lasati un spatiu de 5 mm pentru usa in partea superioara si in partea inferioara.

Lasati un spatiu de 20 mm pentru usa in partea stanga si in partea dreapta.

(3] Lasati un spatiu de 20 mm pentru a incadra grosimea usii.

1. Grosimea placii dulapului este de 20 mm.

2. Tn cazul in care priza de curent este in spatele aparatului, addncimea deschiderii dulapului se méreste de
la un minim de 590 mm la 620 mm.

3. Dimensiunile din figuri sunt exprimate in mm.
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Schema dulapului (dulap la nivelul solului)

VA A A7 7]
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VA A A A
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) Lasati un spatiu de 5 mm pentru usd in partea superioara
si in partea inferioara

& Ldsati un spatiu de 20 mm pentru usa in partea
stanga si in partea dreapta

(3} Lasati un spatiu de 20 mm pentru a incadra
grosimea usii

n cazul in care aparatul este instalat sub plita de gatit, grosimea minim a blatului A este prezentatd mai jos

Tip plita Blat A
Plita pe inductie 37 mm
Plita pe inductie pe toata suprafata 47 mm
Plita pe gaz 30 mm
Plita electrica 27 mm

1. Grosimea placii dulapului este de 20 mm.
2.1n cazul in care priza de curent este in spatele aparatului, adancimea deschiderii dulapului se mareste de

la un minim de 590 mm la 620 mm.

3. Dimensiunile din figuri sunt exprimate in mm.
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Instructiuni importante de instalare

e Functionarea in siguranta a acestui aparat poate fi garantatda numai daca a fost instalat conform
standardelor de specialitate, In conformitate cu aceste instructiuni de instalare. Persoana care
efectueaza instalarea este raspunzatoare pentru orice daune rezultate in urma unei instalari incorecte.

o intregul proces de instalare necesitd prezenta a doud persoane calificate. Purtati mdnusi de protectie
uscate in timpul instalarii, pentru a evita zgarieturile sau socurile electrice.

e Corpurile de bucatarie in care se efectueaza instalarea trebuie sa fie rezistente la temperaturi de pana la
90 °C, iar corpurile adiacente la temperaturi de pana la 70 °C. Va rugam sa utilizati o priza de 16 A.

e Nuinstalati aparatul in spatele unei usi decorative sau a usii unui corp de bucatarie, deoarece acest lucru
poate provoca supraincalzirea aparatului.

e Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta nu prezinta deteriorari. Nu conectati aparatul la
sursa de alimentare daca acesta a fost deteriorat in timpul transportului.

e Nu blocati orificiul de aerisire a aparatului si spatiul dintre dulap si aparat.

e Actionati cu prudenta deosebita atunci cand deplasati sau instalati aparatul. Aparatul este foarte greu,
nu il ridicati de manerul usii.

e incazul in care cablul de alimentare sau stecirul prezintd deterioréri, opriti imediat utilizarea aparatului,
pentru a evita incendiile, socurile electrice sau leziunile.

e Actionati cu prudenta deosebita atunci cand deplasati sau instalati aparatul, pentru a evita deteriorarea
aparatului sau a dulapurilor.

e Tnainte de a pune in functiune aparatul, indepértati toate materialele de ambalare si accesoriile din cuva.

e Priza de alimentare trebuie sa fie accesibila utilizatorilor (de exemplu, langa dulap) pentru o deconectare
usoara a aparatului de la sursa de alimentare cu energie electrica.

e Dupa finalizarea instalarii, asigurati-va ca stecarul este introdus corespunzator in priza.

e VA rugam sa consultati sectiunea ,Schema dulapului" pentru cerintele privind adancimea utild a
dulapului. Spatiul dintre placa de jos a dulapului si placa din spate (sau perete) nu trebuie sa fie mai mic
de 50 mm.

Etapele instalarii

e VA rugam sa adaptati dulapul in conformitate cu sectiunea ,,.Schema dulapului®.

e Tnainte de instalare, va rugdm s& verificati dacd este disponibild o priza de curent normal3, conectat
corespunzator la impamantare, si daca dimensiunea dulapului indeplineste cerintele de instalare.

o Amplasati aparatul in locurile special concepute din bucatarie, instalati-l intr-un dulap vertical si
conectati stecarul la sursa de alimentare cu energie electrica.

e Pentru a localiza orificiile de fixare pentru montaj, deschideti usa aparatului si priviti catre rama laterala
a aparatului (pozitia prezentata mai sus).

e Fixati aparatul in dulap cu ajutorul celor doua suruburi.
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5. UTILIZAREA APARATULUI

Panou de control S Oy o2 12 O
Orificii ventilatie
e e e e —————

Orificiu de fixare pentru montaj o - ~ |#—— Orificiu de fixare pentru montaj

e S Usa sticla
£ \\_\
Maner ||= : ! |
Semnal sonor Start
,”, : /’f -_:_--H\.
H\\ !:r’ -fj_;:' !
|: .| I: II
N/ o (w N/
1‘I I‘ { } |
Buton K1 Timer Display Stop Buton K2
Functie Descriere
Procesul de preparare poate fi urmarit in conditii de iluminare.
Face exceptie functia ECO si pirolitica.
Lamp
B Circulatia aerului la temperatura camerei permite decongelarea mai rapida a alimentelor
Defrost congelate (fara a utiliza caldura).
Elementul de incalzire radiant si elementul de incalzire superior functioneaza impreuna cu
Double grill with fan | ventilatorul
E' Elementul de incalzire radiant si elementul de incalzire superior functioneaza
Double grill
|j Elementul interior al gratarului porneste si se opreste pentru a mentine temperatura.
Single grill Poate fi utilizat pentru a prepara la grdtar o cantitate redusa de alimente.
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x Combinatia dintre ventilator si elementele de incalzire superior si inferior asigura o

Conventional+fan patrundere mai eficienta a caldurii si o rumenire mai uniforma, in special in cazul prepararii
carnii.

—] Elementele de incalzire superior si inferior functioneaza impreunad pentru a asigura gatirea
prin convectie.

Conventlonal

Tncélzirea este asiguratd de elementele de incilzire din partea inferioar a cuptorului.

Aceasta este utilizata in principal pentru mentinere la cald si pentru rumenirea alimentelor.
Bottom heating

@ n modul pentru convectie, ventilatorul porneste automat pentru a asigura o caldura
uniforma in vederea prepararii produselor cu unul sau mai multe straturi. Aceasta functie

Convection . - . . . -
este adecvatd pentru prepararea alimentelor care necesita o rumenire uniforma.
x| Pentru preparare cu economisirea energiei. Ingredientele sunt preparare intr-un mod delicat,
ECO iar caldura provine din partea superioara si din cea inferioara

Curatare pirolitica | Cand functia de curatare pirolitica este activd, ecranul LED afiseaza ,,PyR”. Temperatura
implicita este de 450 °C. Durata de temporizare poate fi setata la 1 ora si 30 de minute sau la
2 ore.

Prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, va rugdm s& curatati putin cuptorul si accesoriile. Indepartati componentele de
protectie a ambalajului de transport al cuptorului. indepértati toate accesoriile (de exemplu: tivi de copt,
gratare, polistiren etc.) din cuva.

Curatati bine accesoriile cu apa cu detergent si o carpa sau o perie moale.

Stergeti cuva si suprafetele cuptorului cu o laveta moale si umeda.

Pentru evitarea incendiilor, inainte de prima utilizare a aparatului, asigurati-va ca ati scos din cuva toate
resturile de materiale de ambalare si accesoriile.

Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, mentineti bucataria foarte bine aerisita (porniti hota si
deschideti ferestrele). Tn acest timp, nu permiteti accesul copiilor si animalelor de companie in bucétarie si
tineti inchise usile incaperilor invecinate.

Pentru a indeparta mirosul de produs nou, procedati dupa cum urmeaza:

Program Temperatura Timp
Conventional Q 250°C 30 min

1. Reglarea ceasului
Tnainte de a utiliza cuptorul, reglati ceasul. Daca doriti sd reglati din nou ceasul, vd rugdm si urmati pasii de
mai jos:
1. Cu aparatul in standby, ap3sati pe butonul 55 ”.
2. Rotiti butonul ,, K2” pentru a regla cifra orei.
3. Apasati pe butonul ,45” pentru a confirma.
4. Rotiti ,, K2” pentru a regla cifrele minutelor.
5. Apésati pe butonul ,25” pentru a finaliza reglarea ceasului.
Observatii
1. Ceasul este in formatul de 24 de ore.
2. nainte de a utiliza cuptorul, vd rugdm s finalizati setarea ceasului.
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3. Tn timpul procesului de setare a ceasului, puteti apdsa tasta " " pentru a anula setarea curenta a
ceasului.
4. Daca trebuie sa resetati ceasul, va rugam sa urmati pasii "Reglarea ceasului" in modul standby.

2. Setarea functiei
1. In modul stand-by, rotiti butonul "K1" pentru a selecta functia.
2. Rotiti butonul "K2" pentru a regla temperatura.

®

3. Apasati tasta " " pentru a porni programul setat.

4. Daca sariti peste pasul 2, apasati tasta " ® . pentru a programul. Timpul implicit este de 9 ore, iar afisajul
indica temperatura implicita.

Observatii

1. Tn timpul g&titului, timpul poate fi reglat prin rotirea butonului "K1". Dup3 reglarea timpului, vd rugdm s

apasati tasta " ® in decurs de 3 secunde pentru a confirma.
2. In timpul g&titului, temperatura poate fi reglatd prin rotirea butonului "K2". Dup3 reglarea temperaturii,

va rugam sa apasati tasta " ® in decurs de 3 secunde pentru a confirma.

3. Ca functie independenta, lumina cuptorului este utilizata pentru a verifica preparatele sau pentru a facilita
curatarea interiorului. Dupa ce a fost aprinsa, aceasta trebuie stinsa manual de catre utilizator, Tnhainte de
revenirea la modul standby.

4. Dupa incheierea procesului de preparare, ventilatorul de racire va continua sa functioneze pentru a disipa
caldura. Cuptorul se va opri automat doar atunci cand temperatura interna scade sub 75 °C.

3. Functia de iluminare
Prin aprinderea lampii, se poate observa mai bine starea alimentelor. Daca doriti sa opriti sau sa porniti
lampa, puteti urma acesti pasi.

")

”

Rotiti butonul ,k1” pentru a selecta,,

®

Apasati pe butonul ,, = ” pentru a confirma

4. Functia de reamintire
Aceasta functie va va ajuta sa va reamintiti sa Tncepeti sa gatiti la o anumita ora. Numai atunci cand cuptorul
este ’n modul stand-by, poate fi setat memento-ul.

1. Apasati tasta " < ", iar cifra orei clipeste.
2. Rotiti butonul "K2" pentru a regla cifra orei.

3. Apdsati tasta " < ", iar cifra minutelor clipeste.
4. Rotiti butonul "K2" pentru a regla cifra minutei.

®

Dupa ce numadratoarea inversa este finalizata, se aude soneria, iar pictograma

n'f;-'l

5. Apdsati tasta " " pentru a finaliza setarea, pictograma " se va aprinde si numaratoarea va incepe.

S s va stinge.

Observatii
1. Puteti anula memento-ul apasand tasta in timpul configurarii.

2. Dupa ce ati setat memento-ul, puteti apasa de doua ori tasta " -, pentru a anula memento-ul.
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5. Functia de afisare a informatiilor
~ . . v o . ] L "
In timpul procesului de preparare, daca ceasul a fot reglat, apasati pe butonul ,, @ ” pentru a afla ora
curenta; daca functia memento este activa, apasati pe butonul,, ™= " pentru a vizualiza durata pana la

memento.

" "
Cand functia memento este activa, daca ceasul este reglat, apasati pe butonul ,, @ ” pentru a afla ora

curenta.

6. Functia start/pauza/anulare.
Daca durata de preparare a fost setata, apasati pe butonul ,, "” pentru a incepe prepararea. Daca
prepararea este intrerupta, apasati pe butonul ,, @ "” pentru a relua prepararea.

1] [1]
n timpul procesului de preparare, apdsati o datd pe butonul ,, ” pentru a intrerupe prepararea.
rr [1]

Apasati de doua ori pe butonul ,, " pentru a anula prepararea.

7. Functia de economisire a energiei

@ " ;

Cu aparatul in standby sau cand functia memento este activa, apasati pe butonul ,,
secunde pentru a opri afisajul LED si a activa functia de economisire a energiei.
Cand functia de economisire a energiei este activa, apasati pe orice buton sau rotiti butonul rotativ pentru
a dezactiva functia de economisire a energiei.

timpde3

8. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii

Activarea functiei de blocare: Apasati simultan pe butoanele @ ”si,, m " timp de 3 secunde.

Aparatul emite un semnal sonor scurt, iar pictograma,, "7 seva aprinde, indicand faptul ca functia de
blocare impotriva actionarii de catre copii a fost activata.

Dezactivarea functiei de blocare: Apasati simultan pe butoanele ,, @ " si" IEI " timp de 3 secunde.
Aparatul emite un semnal sonor scurt, indicand faptul ca functia de blocare impotriva actionarii de catre
copii a fost dezactivata.

9. Functia de programare
1. Pentru a utiliza functia de programare, trebuie mai intai sa setati ceasul. Pentru instructiuni, consultati
sectiunea ,Setarea ceasului”.
2. Apasati pe butonul ,, &0 » pentru accesarea setarilor de programare.
3. Rotiti butonul ,K2” pentru a seta ora programarii.
4. Apasati din nou pe butonul ,, 22/ ”,
5. Rotiti butonul ,K2” pentru a seta minutele programarii.
6. Rotiti butonul ,K1” pentru a selecta functia, apoi apasati pe butonul ,,®” pentru a confirma.
7. Rotiti butonul ,K1” pentru a seta prepararea si butonul ,K2” pentru a seta temperatura.
8. Pe butonul ,, CK pentru a incepe prepararea, iar ecranul LED va afisa ,, ’{ ”.0Ora programarii poate fi
verificata prin apdsarea butonului ,,@”; dupa 3 secunde, ecranul revine la afisarea orei curente.
9. La ora stabilita pentru programare, cuptorul porneste automat, avertizorul sonor emite un semnal, iar
pictograma,, 2{” dispare.

Observatii

1. Functia de memento nu este activa in cursul perioadei de asteptare a programarii.
2. Functiile ,Lampa”, ,,Decongelare” si , Termometru” nu pot fi programate.

3. Daca omiteti pasul 7, cuptorul va utiliza temperatura si durata implicite.
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4. 1n cursul perioadei de asteptare a programarii, dacs ap&sati o datd pe butonul ,,IE", vor fi afisate ora si
temperatura setate, iar pictograma meniului selectat va ramane aprinsa. Apasati din nou pe butonul ,,IEI"
pentru a reveni la afisarea ceasului sau apasati pe butonul ,,®" pentru a reveni la functia de programare.

10. Functia de curatare pirolitica
Aceasta functie va permite sa curatati bine interiorul cuptorului.
1. Rotiti butonul ,,K1” pentru a selecta functia de curatare pirolitica. Ecranul LED va afisa ,,PyR".
2. Apasati pe butonul ,,@” pentru confirmare; durata de functionare implicita este de 2 ore.
3. Rotiti butonul ,K1” pentru a stabili durata de functionare. Durata poate fi setata la 1 ora si 30 de minute
sau la 2 ore.

Observatii

1. Daca usa cuptorului nu este inchisa, apasarea butonului de pornire nu va avea efect, iar ecranul LED va
afisa ,,door” si ,,PYR”.

2. Daca temperatura centrala a cuptorului depaseste 320 °C, apdsarea butonului de pornire nu va avea
efect. Ecranul LED va afisa ,COOL” si ,PYR”. Daca temperatura centrala este sub 200 °C, apasati o data pe
butonul de anulare pentru intrerupere; apasati din nou pe buton pentru a reveni la standby. Daca
temperatura este peste 200 °C, apasarea butonului de anulare va comuta direct aparatul la standby.

3. Daca deschideti usa cuptorului in timpul functionarii, ecranul LED va afisa ,,door”, iar avertizorul va emite
un semnal sonor continuu pana cand usa este inchisa sau apasati pe butonul de anulare.

4. Tnainte de a activa functia de autocuréatare piroliticd, indepartati reziduurile mari si asigurati-va ca
interiorul cuptorului este gol. Nu l3sati nimic in interiorul aparatului (cratite, tavi de copt, tava de colectare,
suporturile laterale etc.), deoarece acestea ar putea suferi deteriorari grave.

5. Dupa finalizarea curatarii pirolitice, lasati aparatul alimentat cu energie electrica timp de o ora.

11. Detectarea deschiderii usii
1. Daca usa cuptorului este deschisa in timpul procesului de preparare, functionarea cuptorului se va
intrerupe (cu exceptia functiei de iluminare).

2. Daca usa cuptorului este deschisa si apasati pe butonul ® , ecranul afiseazd ,,door”. n acest moment,
cuptorul nu poate fi pornit.

3. Daca usa este deschisa in cadrul duratei programarii si se ajunge la ora setata, functionarea cuptorului
se va intrerupe (cu exceptia functiilor de piroliza, iluminare si decongelare).

4. Daca la ora programata pentru functia de curatare pirolitica usa este deschisa, cuptorul va reveniin
modul standby.

5. Deschiderea usii cuptorului nu afecteaza functionarea avertizorului sonor.

Gratar: Pentru prepararea alimentelor la gratar sau pentru sustinerea recipientelor termorezistente.

/ H / f;l'f \‘
1
/ / / /]

Tava adanca: Pentru prepararea unor cantitati mari de mancare sau pentru colectarea resturilor alimentare
si grasimilor.

Sine telescopice
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Utilizarea accesoriilor
Pentru functionarea corecta a cuptorului, gratarul si tava trebuie pozitionate doar intre nivelurile 1 si 5.
Atunci cand sunt utilizate impreuna, asezati tava sub gratar.

5 . rd =~
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3 ~ ~ el
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- ~
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\\
Instalare sine telescopice
1. Asezati clemele pe ambele parti ale sinei 2. impingeti partea inferioard a sinei
glisante pe suportul lateral. glisante pe barele metalice ale suportului lateral.
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6. CURATARE SI INTRETINERE

CURATARE SI INTRETINERE

¢ Tnainte de efectuarea oricror operatii de intretinere si curatare, deconectati aparatul de la sursa de
alimentare cu energie electrica.

e Pentru a mentine aspectul placut si fiabilitatea aparatului, pastrati-l curat. Designul modern al aparatului
reduce la minimum necesitatea de intretinere. Componentele care intra in contact cu alimentele trebuie
curatate periodic.

e Etapele de curatare sunt urmatoarele:

1. Dupa finalizarea prepararii, asteptati pana la racirea completa a cuptorului.

2. Scoateti accesoriile cuptorului, clatiti-le cu apa calda si lasati-le sa se usuce.

3. Indepartati resturile de alimente din interiorul cuptorului.

4. Stergeti cuptorul cu o laveta moale Tnmuiata in detergent, apoi stergeti-l cu o carpa moale si uscata.

Observatii

Nu utilizati instrumente de curatare ascutite, perii abrazive si produse de curatare corozive, pentru a nu
deteriora cuptorul si accesoriile acestuia.

Nu utilizati materiale abrazive sau spatule metalice ascutite pentru a curata geamul usii.
Tnlocuirea lampii

Opriti si deconectati alimentarea cu energie electrica a cuptorului. Asigurati-va ca piesele interne sunt reci
inainte de a atinge piesele interne.

Scoateti capacul lampii prin rotirea acestuia in sens invers acelor de ceasornic (atentie, poate fi rigid), inlocuiti
becul cu unul nou de acelasi tip.

Introduceti noul bec, care trebuie sa fie rezistent la 300°C. Pentru becuri de schimb, contactati centrul de
service local.

Daca aveti indoieli, consultati un electrician calificat pentru ajutor.

Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica: G.

Avertisment
Pentru a evita socurile electrice, va rugam sa va asigurati ca alimentarea cu energie electrica a aparatului este
oprita si ca aparatul este complet rece inainte de a indeparta lentila [ampii.
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7. DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu porneste

Aparatul nu este conectat la sursa de
alimentare cu energie electrica

Conectati aparatul la sursa de
alimentare cu energie electrica

Comutatorul principal de alimentare
nu este actionat.

Actionati comutatorul de
alimentare.

Usa cuptorului nu este inchisa.

Inchideti usa cuptorului.

Lampa nu se aprinde.

Lampa este defecta.

Contactati serviciul de asistenta
tehnica.

Aparatul emite un miros
intepator sau fum.

Aparatul este utilizat pentru prima
data.

Nu sunt necesare masuri.

Alimentele nu sunt
preparate corespunzator.

Temperatura este prea scazuta.

Utilizati o temperatura mai
ridicata.

Alimentele pe care doriti sa le
preparati sunt prea mari.

Taiati alimentele n bucati mai mici
sau prelungiti durata de
preparare.

Alimente sunt arse sau nu
sunt gatite uniform.

Temperatura setata este prea ridicata
sau durata de preparate este prea
mare.

Reglati temperatura sau durata de
preparare.

Alimentele sunt prea aproape de
elementul de incalzire.

Repozitionati accesoriile.

Ventilatorul functioneaza
dupa oprirea incalzirii.

Ventilatorul continua sa functioneze
in vederea disiparii caldurii.

Nu sunt necesare masuri.

Model HBO-M7011GCDRP-GBK
Indicele de eficienta energetica 94
Clasa de eficienta energetica A

Consumul de energie cu o incarcatura standard, in modul conventional

0,99 kWh/ciclu

Consumul de energie cu o sarcina standard, in modul de ventilatie

0,79 kWh/ciclu

Numar de incinte 1

Sursa de caldura energie electrica
Volum 70 L

Tip cuptor incorporabil
Sursa de alimentare 220-240V~, 50 Hz-60 Hz
Putere electrica 3,2 kW

Consum de energie

Informatii privind consumul de putere si timpul maxim pana la atingerea starii corespunzatoare cu consum

redus de putere:

Modul oprit

0,5W

Timpul maxim necesar pana la atingerea starii corespunzatoare cu consum redus de putere:

20 minute
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
L

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Producator si importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro

www.heinner.com
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BIPALEHA ®YPHA
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1. BbBEAEHUE

Monsa, npoyeteTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE U 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 3a 6'b,D,ELLI,a VIHd)OpMaLI,VIﬂ.

HacToAwoTo pbKOBOACTBO € MpeAHa3sHayeHo Aa NPeaocTaByM BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLUUM OTHOCHO

WHCTA/IMPAHETO, M3NON3BAHETO U NOAAPDBAKKATA Ha ypeada. 3a ga nsnonsearte ypeaa npasuiHoO U 6E30ﬂaCHO,

mMmonAa, npoyetrete BHMMATE/IHO HACTOAWOTO pPBKOBOACTBO 3a WUHCTPYKUMKU npean WHCTA/IMPaAHETO U

M3MNON3BAHETO.

2.

>
>
>

3.

CbAbPXAHUE HA ONAKOBKATA

BrpapeHa ¢ypHa
PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba
FapaHUuMoOHeH ceptudumkar

MHCTPYKUWMU 3A BE3OINACHOCT

Cnep kaTto pa3onakoBaTe d)ypHaTa, yBepeTe Cce, Ye 1A HE € noBpeaeHa N0 HUKAaKbB Ha4YuH. AKO nmaTe HAKAKBMU

CbMHEHMA, He A M3MNoA3BalTe: CBbpXeTe ce C KeanuduumpaH crneumannct. [pbskTe OnakoBbYHUTE

mMmaTepunasin Kato N1aCTtMmacosu TOp6MHKM, noANCTUPON N NUMPOHU N3BDH A0CTbMNA Ha Aela, TbM KaTo Te ca

OonacHW 3a TAax.

Mpy nbpBOTO BKAKOYBAHE Ha dypHaTa MOXKe Aa ce MOABM HeMnpuUATHA MMpU3Ma. TOBA Ce Ab/KMU Ha
CBbP3BALLOTO BELLECTBO, U3MON3BAHO 3@ M301aLMOHHUTE NaHenn BbB dypHaTa.

Monsa, nycHeTe HOBWA NpaseH NPOAYKT C KOHBEHUMOHANHaTa GyHKLMA 3a roTeeHe, 250 °C, 90 MUHyTH,
3a A3 NOYMCTUTE MacNeHUTe 3aMbPCABAHUA BbTPe B KyTUATa.

Mpu nbpBaTa ynoTpeba e HaMmb/IHO HOPMAJIHO Aa Ce NOSIBU NIeK AUM U MMpU3Ma. AKO TOBa Ce C/yuu,
NPOCTO U34aKanTe MMpU3MaTa Aa U34e3He, Npeam Aa NOCTaBUTE XpaHa BbB dpypHaTa.

Mons, nsnonssarte NpoayKTa B OTBOPEHA cpeaa.

YpenbT u AOCTbNHUTE My YacTW Ce HarpAaBaT Mo Bpeme Ha ynotpeba. Tpabsa Aa ce BHMMaBa Aa He ce
[OKOCBAaT HarpeBaTe/siHUTE enemeHTU. [euata nof 8-rogmwHa Bb3pacT TpAabBa Aa ce Abp)KaT Ha
pascToAHMe, OCBEH aKO He ca NoJ MOCTOAHEH Haa30p.

AKO MOBBPXHOCTTA € HanyKaHa, U3KJtoYeTe ypesa, 3a 4a U3berHete Bb3MOXKHOCTTA OT TOKOB yaap.

To3u ypes moKe Aa ce M3N0A3Ba OT Aela Ha Bb3PacT Hag 8 roAMHU U OT NLLA C HaManeHn GU3NYECKH,
CETUBHU WU YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MM C IMNCA HA ONUT U 3HAHWUA, aKO Ca BUAN UHCTPYKTUPAHU UK
HabntofaBaHM OTHOCHO 6€30MacHOTO M3NOoA3BaHE Ha ypeaa M pa3bupaT cBbp3aHUTE C TOBA OMNACHOCTMU.
[JeuaTta He TpabBa Aa cn UrpasT ¢ ypeaa. NoumcTBaHeTo U NoaapbKKATa OT CTPaHa Ha NoTpebutensa He
TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeAbT cTaBa MHOro ropew,. TpabBa fga ce BHMMAaBa Aa He ce AOKocBaT
HarpeBaTe/NHUTE eNeMeHTH BbTpe B dypHaTa.

He no3sonaBaiTe Ha Aeua Aa ce gobanxKasat go ¢pypHaTa, Korato T8 paboTn, 0cobeHOo KoraTo rpuabT e
BK/IIOYEH.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3K/AYEH, Npean Aa CMeHATe namnata Ha ¢ypHaTa, 33 Aa usberHete
Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yAap.
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CpeacTtBaTa 3a M3KAO4YBaHe Tpabsa Aa 6baaT BrpajeHM B CTalMOHapHaTa efIeKTPOMHCTanaums B
CbOTBETCTBME C TEXHUUYECKUTE cneunduKaumm 3a efleKTpouHcTanaumsTa.

Jeuata TpabBa ga 6bAaT Habo4aBaHK, 3a 4a Ce rapaHTUPa, Ye He CU UrpanT c ypeaa.

To3u ypen He e NpegHasHayeH 3a U3MNOI3BaHE OT NLA (BKAOUNTENHO Aela) C HamaneHu GU3nYECKH,
CETUBHM MU YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MM C IMMCA Ha ONUT W 3HAHMA, OCBEH aKo He ca nog HabaogeHue
WAM He ca MOJIYYUAM WMHCTPYKUMM 33 M3MNONA3BAHETO Ha ypeaa OT /nue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT.

JoCTbNHUTE YacTM MOraT Aa ce HarpesaT No Bpeme Ha ynotpeba.

Mankute geua TpsAbBa Aa ce AbpiKaT Ha pasCTonaHMe.

BbB ¢pUKCcMpaHaTa eNnekTpomnHCTanauma TpabBa Aa bbae BrpageHo cpencTBo 3a U3K/AYBAHE Ha BCUYKM
NoACU B CbOTBETCTBME C NpaBu/IaTa 32 e/1eKTPOUHCTaNaLMUMN.

AKo 3axpaHBawWmAaT Kaben e nospeseH, Tol TpAbBa Aa ObAe 3aMeHeH OT NMPOM3BOAUTENA, HEroBUSA
CepBU3eH NpeacTaBuTen UM NogobHO KBaAMbULUMpPaHM InLa, 3a A4a ce n3berHe onacHoCcT.

He wn3nonseaite arpecuMBHM abpasmMBHM MOUYUCTBALLM CPEACTBA WU OCTPUM METaslHM CKpenepwu 3a
NnoYymncTBaHe Ha CTbKNOTO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, Tbil KaTo Te MoraT Aa HaApacKaT NoBbPXHOCTTA, KOETO
MOKe Oa goBeje A0 CHYNBaHe Ha CTbKIOTO.

M3nonsBainTe camo TemnepaTypHUA AaTYMK, NpenopbyaH 3a Ta3m dypHa.

He nsnonssaiite napoumncrau.

Ypeaute He ca npegHasHayYeHu 3a paboTa C BbHLIEH TalMep WAKM OTAeNHa CUCTEMA 33 AMCTAaHLMOHHO
ynpaB/ieHue.

MHcTpyKumMnTe 3a dypHM c padToBe TpsbBa Aa BKAOYBAT NoApPOOHOCTM, NOCOYBALUM MPABUNHOTO
MOHTUpPaHe Ha padToBeTeE.

He nsnonseaiTte ¢pypHaTa, ako HEe HOCUTE HeLo Ha KpakaTa cu. He goKocBaiTe ¢ypHaTa C MOKpU uan
B/IAYKHM PbLE UK KpaKa.

3a ¢pypHaTa: BpaTata Ha ¢pypHaTa He TpsAbBa Aa ce 0TBapsA YECTO NO BPEME Ha FOTBEHETO.

YpenbT TpAbBa Aa 6bae MHCTaMpPaH M MycHaT B eKcnioaTaluumsa oT 0OTOpM3MpaH TeXHUK. NponssoguTensT
He HOCM OTrOBOPHOCT 3@ EBEHTYa/IHW NOBPeAU, NPUUMHEHU OT HEMPABUIHO NOCTaBAHE U MHCTA/IMpPaHe
OT HEOTOPU3NPAH NepcoHan.

KoraTo BpaTtaTa uam 4yekmedyKeTo Ha ¢ypHaTa ca OTBOPEHM, HE OCTaBAWTE HULLO BbPXY TAX, Tbil KaTo
MOKe Oa HapyluMTe 6anaHca Ha ypeaa Wauv ga cHynute BpaTaTa.

Hskou yacTu Ha ypeda moraT Aa 3ana3BaT ToN/IMHaTa cu 3a Ab/Iro BpeMe; HeobxoAuMmo e Aa nsdakaTe ga
W3CTMHAT, Npeau Aa AOKOCBaTe MeCTaTa, KOUTO Ca U3/10XKEHW Ha NpAKa TONNHa.

AKO HAMa QfOa wu3non3BaTe ypeaa 3a AbAro Bpeme, MPenopbyuTesIHO € ga o MU3KA4YUTe OoT
efleKTpmuyeckaTa mpexa.

NHCTpyKUMUTE 32 YPHM C MMPOJNTHO CaMOMOYMCTBaHE TpABBa Aa NOCOYBAT, Ye U3IULIHUTE Pa3INBaHU
TEeYHOCTU TpAbBa Aa 6bAaT OTCTPaHEeHU Npeau NOYUCTBAHETO, U Aa YTOUYHABAT KoM Npubopu moraTt ga
6baaT OCTaBeHM BbB PypHaTa N0 BpeMe Ha NOYUCTBAHETO.

AKO 3a NOYMCTBAHETO NPOU3BOANUTENAT UHCTPYKTUPA NOTPEBUTENA A3 HACTPOM KOHTPOJIMTE Ha NO-BMCOKA
nosuuma oT Tasu 3a HOPMaJIHO FOTBEHE, MHCTPYKUMUTE TpAbBa Aa NMocoYBaT, Ye Npu TakMea YCNoBMUSA
NOBBPXHOCTUTE MOraT ga CTaHaT no-ropewm oT obuyaiHOTO M AeuaTa TpAbBa Aa ce AbprKaT Ha
pascTosiHue.

OpbKTe ypena u Kabena my M3BbH obcera Ha geua nog 8 roamHu .
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4. UHCTAJIUPAHE

Cxema Ha wKada (BepTKaneH wkKad)

F Min, 50

V777777777 g—laﬁ “*tEZ;;L//f

VI 77777777 25
1

OcTtaBeTe 5 mm 3a NaHena Ha BpaTaTa CbOTBETHO B rOpHaTa U A0J/IHATa YacT.
a OcTaBete 20 mm 3a naHena Ha BpaTaTa CbOTBETHO OTAABO U OTAACHO.
OctaseTe 20 mm 3a gebennHaTa Ha NaHena Ha BpaTaTa.
1. lebennHata Ha nnoTa Ha WKada e 20 mm.
2. AKO KOHTaKTbT € MOHTMpPaH Ha rbpba Ha ypeaa, AbnboynHaTa Ha 0TBOpa Ha WKada Tpabea aa ce
yBeandn ot MMHMMymM 590 mm Ha 620 mm.
3. PasamepwuTte Ha durypute ca 8 mm.
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Cxema Ha wkKada (wkagd 3a noctaBAHe Ha noaa)

VA A A A A A A7 T
o 1
co3 —
) OcraBeTe pascToAHMe OT 5 MM 3a BpaTaTa B FOpHaTa 1 JONHaTa
| cTpaHa
TSI =5 ) OcTaBete pascTosiHue oT 20 MM 3a BpaTaTa B N9BaTa U
Z] '| AACHaTa CTpaHa

(3} Ocraserte pascTtoaHue oT 20 mm, 3a Aa ce nHTerpupa
nebennHata Ha BpaTaTta.

VA A Al

AKO ypeabT ce MOHTMPa Nog, roTBapCKMA NA0T, MUHMMaNHaTa AebennHa Ha paboTHKUA NAOT A e NoKasaHa no-
aony:

Tvn Ha naoTta PaboteH nnoT A
MHAOYKUMOHEH NioT 37 mm
MbneH NHAYKUMOHEH NNOT 47 mm
[a30B nnoT 30 mm
EneKkTpmnyecku KoTaoHu 27 mm

1. lebennHata Ha nnoTa Ha WKada e 20 mm.

2. AKO KOHTaKTbT € MOHTMPAH Ha 33a4HaTa CTpaHa Ha ypeaa, Ab/ibo4YnHaTa Ha OTBOpa Ha WwKada Tpabea aa
ce yBenmum ot MMHMMym 590 mm Ha 620 mm.

3. PasamepuTe Ha durypute ca B Mm.
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nEmnER

Ba*KHU MHCTPYKLMM 32 MOHTaX

e besonacHaTta paboTa Ha TO3M ypea MoKe Aa 6bae rapaHTMpPaHa CaMo aKo e MHCTaIMpPaH NpodecMoHanHo
B CbOTBETCTBME C TE€3M MHCTPYKLMK 33 MHCTANMpPaHe. MHCTanaTopbT HOCKM OTFOBOPHOCT 33 BCAKAKBM LLETH,
NPUYUHEHWN OT HEMPABUJIHA MHCTANALMA.

e LlennAaT npouec Ha MHCTanpaHe U3MUCKBA ABama NpodecMoHanHM MHCcTanaTopu. HoceTte cyxu 3awmTHM
PbKaBMUM MO BPEME Ha MHCTANIMPAHETO, 3a Aa n3berHete HagpacKBaHe UM TOKOB yAap.

e MoHTMpaHuUTe ypean Tpabea aa ca ycTonumsm Ha TemnepaTypa g0 90 °C, a npegHUTe YacTu Ha CbCeaHUTe
ypean — go 70 °C.

e  Mons, U3Non3BanTe KOHTAKT 16A.

e He MoHTUpaliTe ypeaa 334 AeKopaTMBHA BPaTa MM BpaTa Ha KYXHEHCKM WKad, Tbil KaTo TOBa MOXKe Aa
[oBeze [0 nperpasaHe Ha ypeaa.

e [IpoBepeTe ypeaa 3a noBpeau cnes pa3onakoBaHeTo My. He cBbp3BanTe ypeaa, ako e 61un nospeseH no
BpeMe Ha TpaHCNopTUpPaHeTo.

e He 610KMpaiiTe BEHTUNALMOHHMA OTBOP Ha ypesa M NPOCTPAHCTBOTO MeXay WKada 1 ypesa.

e  bbaeTte U3KAOUMTENHO BHUMATENHU NPU NPEMECTBAHE UM MHCTaZIMPaHe Ha ypeaa. ToM € MHOTO TeXbK,
He ro nosamraiTe 3a ApbrKKaTa Ha BpaTaTa.

e AKO 3axpaHBaWMAT Kaben nau WwencenbT ca NOBpeAeHMU, cripeTe HesabaBHO Aa M3Mnoa3BaTe ypesa, 3a Aa
nsberHeTte noxap, TOKOB yAap UAnN ApYyrM HapaHABaHMA.

e bbaeTe MHOIo BHUMaTE/IHM NPU NPeMecTBaHE UKW MHCTAIMPaHe Ha ypeaa, 3a Aa usberHeTte nospesa Ha
ypeaa wunu wkadoseTe.

e [lpeau pa nycHeTe ypeaa, NpemMaxHeTe BCUYKM OMAKOBBYHM MATEPUAIM U aKCECOapU OT KyTUATA.

o KoHTaKTbT TpAbBa Aa e focTbneH 3a noTpebutenute (Hanpumep Ao WkKada), 3a Aa MOXKe ypeabT NeCHO
[ ce U3K/YBaA.

o Cnep KaTo MHCTA/IMPAHETO e 3aBbPLUEHO, Ce YBEPETE, Ye LWencenbT € 34paBo BKapaH B KOHTAKTA.

e  Mons, BuKTe ,,Cxema Ha WKada“ 3a M3MCKBAHMATA 3@ HETHATa AbNb6OYMHA Ha WKada. PascToAaHMETO
MeXAy AbHOTO Ha WKada 1 3a4HaTa CTeHa (MK cTeHaTa) He TpPAbBa Aa e No-manko oT 50 mm.

CTtbnKu 3a UHCTaZInpaHe

Monsn, nepcoHanmsnpaiite wWKada cnopes ,,CxemaTta Ha wrada“.

Mpeay MHCTaAMPAHETO, MOJIA, NMPOBEPETE AA/IM KOHTAKTLT € HOPMaJieH U MMa NoAXOAAWO 3a3eMsABaHe,
KaKTO W Ja/v pa3mepuTe Ha WKada OTroBapsaT Ha U3UCKBAHMATA 33 MHCTaIMpPaHe.

MocTaBeTe ypesa Ha ONpeAeeHOTO MACTO B KyXHATA, UHCTaIMPaTe ro BbB BEPTUKAJIEH LKA U FO CBbPIKETE
KbM 3aXpaHBaHETO.

3a L@ HamepwuTe OTBOPUTE 3a MOHTAXK, OTBOPETE BpaTaTa Ha ypeaa M noriefHeTe CTPaHWYHATa paMKa Ha
ypeaa (nokasaHa no-rope).

3akpeneTe ypeaa Kbm WKada ¢ ABa BUHTA.
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5. U3NON3BAHE HA YPEOATA

duKcMpall, 0TBOP 33 MOHTaX

KoHTponeH naHen | & ™ e B
P B I:l A,
BeHTUNaLMOHHM OTBOPU
e E==a——3——x——=x———xoig

duKcupall, OTBOP 33 MOHTaX

—m| -, |

e \.r\.\_ CTbk/eHa BpaTa
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bytoH HanomHsaHe bytoH CrapTt
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r',_-.- — N
. ™ a ® '
| | [ |
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PbKkoxBaTka K1  YacosHuK Oucnnen Cnpete PbkoxBaTka K2

DYyHKLMA BbBepeHue BbB PyHKUUUTE
MpouechbT Ha roTBeHe MoKe Aa ce HabaogaBa Npu ocBeTeHn ycnosua. C U3KAoYeHMe Ha yHKUMATA
ECO 1 nuponnsHata pyHKUUA
Lamp P byHKL,
UunpKynauusaTa Ha Bb34yX NpU cTaliHa TemnepaTypa No3Bo/sBa No-6bp3o pasmpassnBaHe Ha

Defrost

3ampaseHu xpaHu (6e3 n3nonssaHe Ha TONAMHA).

Double grill with fan

PafMaUMOHHUAT HarpeBaTeieH eIEMEHT U FTOPHUAT HarpesaTesieH eJieMeHT PaboTAT C BEHTUIATOP.

O

PagnaunoOHHUAT HarpeBaTeNeH eNeMeHT U TOPHUAT HarpeBaTesieH eNemMeHT paGOTﬂT.

Double grill
E B'preuJHMFlT rpun enemeHT Cce BK/Ilo4YBa U U3K/IKOYBa, 3a Aa NoA4bpXKa TemnepaTypaTta. Moxe Aa ce
Single grill M3MNoN3Ba 3a NevYeHe Ha MasiIkKn KONMYeCTBa XpaHu.

Conventional+fan

KombuHaLmMATa OT BEHTMAATOP W FOPHMU U AONHWN HarpesaTe/IHM e/leMeHTU OCUrypsaBa Mno-
paBHOMEPHO NMPOHWKBaHe Ha TOMJ/IMHATA M OLBeTABaHE, NPeANMHO NPU rOTBEHe Ha Meco.

=2

Conventlional

FOPHUAT M AONHUAT HarpeBaTe/IHN efleMeHTH paﬁOTﬂT 3ae4Ho, 3a Aa OCUTYPAT KOHBEHUNOHA/THO
roTeeHe.

[

Bottom heating

HarpsBaHeTo ce ocurypsBa OT HarpeBaTe/NHU TPbOU B A0/IHATA YacT Ha dpypHaTa.
M3non3ea ce rn1aBHoO 3a NoaAbprKaHe Ha TOM/IMHATA M OUBETABAHETO Ha XpaHarTa.

B KOHBEKLMOHEH PEeXKMM BEHTUNATOPBT Ce BKNOYBA aBTOMATUYHO, 33 4@ OCUTYPU PaBHOMEPHO
3arpasaHe 3a e4HOC/NO0NHO MAM MHOrOCA0MHO NnedeHe. Tosa e 0cob6eHO NOAX0AALLO 33 NeYeHe Ha

Convection
XPaHM, KOUTO U3NCKBAT PaBHOMEPHO OLBETABAHE.
£ 3a eHeprocnecTaABallo rotBeHe. FoTBeHe Ha M3bpaHUTe CbCTaBKM MO HEXKEH HauyMH, KaTo ToNnHaTa
ECO

naga OT ropHaTa W g4o/sHaTa YyacT.
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MuponuteH Korato ¢yHKUMATA € HacTpoeHa Ha NMpoanTeH pexum, LED ekpaHbT nokassa ,PyR“. CtaHgapTHaTa
TemnepaTypa e 450 °C. TalimepbT MmoXe Aa ce HacTpou Ha 1:30 uam 2:00 yaca.

MNpepyu nbpBata ynortpeba

dypHaTa He TpsbBa Aa ce U3N0/13Ba, A0OKATO He 6bae NPaBUIHO MHCTAIMPaHa.

3a pa n3berHerte noXkap, NpemMaxHeTe BCMYKM TPAHCMOPTHM 3aLUMTHN MaTePUANM 1 ce yBepeTe, Ye pypHaTa
e cBoboAHa OT OCTaTbLM OT OMAKOBKM W aKcecoapu (Hanpumep NAHa, KAPTOH, TaBa 3a rPWJI, peLleTKa 3a
rpun v ap.).

MouuncTeTe BbTPELWHOCTTA Ha dypHaTa M aKcecoapuTe € canyHeHa Boga M MeKa Kbpna.

OTBOpeTe NPo30pLUTE HA KYXHATA M acnMpaTopuTe, 3a Aa nogabprkate Aobpa BeHTUNAUMS.

He ponyckaiite geua uam gomallHU 1lobMMUM B KyXHATA M 3aTBOPETE BpaTUTE Ha CbCeaHUTE CTaMu.
Cnep, KaTo BK/IOUYMTE 3aXpaHBAHETO, aKTUBUpPaAMTE peknma Ha dypHaTa, BpEMETO M TeMnepaTypaTa,
noco4yeHu B Tabanuarta no-gony, 3a Aa NnpemaxHeTe MUPU3MUTE B KyTUATA.

Cnep nbpBaTa ynoTpeba oTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢dypHaTa Nod MaabKk bbb/ U U3YaKalTe Aa ce oxnaau
Hanb/AHO.

DYyHKUMA Temnepatypa Bpeme
KoHBeHUMoHaneH Q 250 °C 0,5uaca

1. HacTtpoiiKa Ha YacoBHMUKA
Korato ¢ypHaTa ce BK/OUYM 32 MbPBU MbT KbM E/IEKTPUYECKATa MpPeXKa U Ce BKIYM, YaCOBHUKBLT TpAOBa Aa
ce HacTpou
1.HatucHeTe 6yTOHa JED “ uMdpata 3a Yaca 3ano4ysa Aa mura.
2.3aBbpTeTe Konyeto ,K2“, 3a aa Hactpoute umdpara 3a Yaca.
3.HaTucHete byToHa 2" “ (HacTpolika Ha Yaca), undpaTta 3a MUHYTUTE L 3anNoYHe Ja MUra.
4.3aBbpTeTe Konyeto ,,K2“, 3a ga HacTpouTe undpaTa 3a MUHYTUTE.
5.HaTucHete byToHa 2" “, 3a Aa 3aBbPLUMTE HACTPOMKaTa Ha YaCOBHMKa.

3abenexku:

1.4acoBHUKBT e 24-4yacos.

2.Mpeau pa nsnonssate GpypHaTa, MoJA, 3aBbPLUETE HACTPOMKATa HA YaCOBHMKa.
3. Mo Bpeme Ha HACTPOMKATA HAa YaCOBHMKA MOMKeTe Aa HaTUCHeTe ByToHa ,, (o]
HaCTPOlKa Ha YaCoBHMKaA.

4.Ako TpabBa ga Hy/IMpaTe YaCOBHWKA, MOAIA, cneaBaliTe CTbMNKUTe ,,HacTpolika Ha YaCOBHUKA" B perKnm Ha
rOTOBHOCT.

“, 32 la OTMEHWTE TeKylLLaTa

2. HacrtpoiiKa Ha PyHKuMuUTe
1.B peXKMm Ha roTOBHOCT MW HaNoMHsHe, 3aBbpTeTe Kon4veTo ,,K1“, 3a aa nsbepete PpyHKuusTa.
2.3aBbpTeTe Konyeto ,,K2“, 3a Aa HacTpouTe TemnepaTtypara.

@ “, 3a 4a 3ano4YHeTe roTBeHeTo.

4.AKo nponycHeTe CTbnKa 2, HaTucHeTe 6yTOHa @ “, 3a Q[a 3anoyHeTe rorteeHeto. BpemeTto no
nogpasbupaHe e 9 yaca, a Ha AUCN/Ien ce NOKa3Ba TemnepaTypaTta no nogapasbupaxe.

3.HatucHete 6yToHa ,,

3abenexKku:
1.NMo Bpeme Ha roTBeHETO BPEMETO MOMKEe Aa Ce peryaMpa 4pes 3aBbpTaHe Ha Konueto ,K1“. Cnep,

®

peryavpaHe Ha BpeMEeTO, MOAA, HaTUCHeTe ByToHa ,, — “ B paMKWUTe Ha 3 CeKyHaM, 3a Aa NoTBbpAMTe.
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2. Mo Bpeme Ha roTBEHETO TeMrnepaTypaTa MOXKe Aa ce peryampa ypes 3aBbpTaHe Ha KonyeTo ,K2“. Cneg

peryavpaHe Ha TemnepaTypaTa, MOAA, HaTUCHeTe ByToHa ,,@ “ B pamKuTe Ha 3 CeKyHAM, 3a Aa NoTBbpAUTE.
3. KaTo oTaenHa $yHKLMSA, OCBET/IEHNETO Ha ¢ypHaTa ce M3NoN3Ba OT NoTpebutenuTte, 3a Aa HabaoaasaT
aKTMBHO XpaHaTa UM A3 NoYnUCTBaT KyTusaTa. Cieg Kato NoTpebuTensaT ro otBopu, Tol TpabBa Aa ro 3aTeopw
aKTUBHO, Npeam Aa U3nese U 4a Ce BbPHE B PEKMM Ha FOTOBHOCT.

4. Cnep rotBeHe BbB QypHaTa, BEHTUIATOPBLT 33 OXNaxAaHe LWe NPoAb/IXKM Aa pa3ceiBa TonnHaTta. dypHata
Le ce 3aTBOPU eBa KoraTto TemnepaTtypaTta B CbpueBuHaTa e nog 75 °C.

3. ®yHKUMA Ha nramnaTta
BKAtOYBaHETO Ha NamnaTa N03BOAABA NO-406po HaboAeHMe Ha Npoueca Ha rOTBEHE Ha XpaHaTa. AKo
TpsAbBa Aa U3KAOUUTE MU BKAOYMUTE laMMaTa, MOXKETE [a ClefBaTe Te3n CTbNKM:

1.3aBbpTeTe KonyeTo k1% 3a Aa usbepete , = “ (PyHKUMA Ha namnaTa).

®

2.HaTtucHete 6ytoHa,, “, 3a pa noTBbpPAUTE.

4. ®yHKUMA 32 HANOMHSAHe
Tasn GpyHKUMA Le BM NOMOrHe Aa He 3abpaBuTe fia 3anoYyHeTe roTBeHETO B ONpeseneHo Bpeme.
HanomHAHETO MOXKe Aa ce HacTPOM Camo KoraTo pypHaTa e B peXMM Ha rOTOBHOCT W YaCOBHUKBT €
HaCcTpoeH.

1.HatucHeTe 6yTOHa ”Q “n undpaTa 3a Yyaca We 3aMoYHe ga MUra.
2.BbpTete Konueto ,, k2, 3a aa HacTpoute umMdpara 3a Yaca.

3.HaTucHete 6yToHa ”Q “n undpaTa 3a MUHYTUTE LLLE 3aM0YHe Aa Mmura.
4.3aBbpTeTe Konyeto ,,K2“, 3a ga HacTpouTe umndpaTa 3a MUHYTUTE.

5.HatucHete 6yTOHa ,,® “, 3a pa 3aBbPLUMTE HACTPOMKATa, M MKOHaTa ”Q “ We ocTaHe BKAIOYEHa, a

oTbponBaHeTo Lie 3anoyHe. Cnea KaTto oT6poABaHETO NPUKAIOUM, LEe NPO3BYYM 3YMEP U MKOHATa "Q “we
yracHe.

3abenexku

' [0]

“ no Bpeme Ha HacTpolKarTa.

(]

1.MorKeTe ga OTMEHUTE HANOMHAHETO, KaTO HAaTUCHETe 6YTOHa ”

2.Cnep KaTo HAaCTPOMTE HANOMHAHETO, MOMKETEe Aa HaTUCHeTe ABa NbTh ByToHa , “,3a ia ro oTMeHuTe.
5. ®yHKuuA 3a 3anuTBaHe
1.Mo Bpeme Ha rOTBEHETO, aKO YaCOBHUKBT € HACTPOEH, HaTUCHeTe ByToHa ,,@ “, 3a pa nposepuTe

TeKyL,0TO Bpeme. AKO PyHKLMATA 3a HANOMHSAHE e HacTpoeHa, HaTucHeTe byToHa , = “, 33 fa nposepute
BPEMETO 32 HANOMHSIHE.

2.B CbCTOAHME HA HAMOMHSHE, aKO YaCOBHUKBT € HACTPOEH, HaTUCHETe ByToHa ,&1) “, 3a Aa nposepuTe
TEKYLWOTO Bpeme.

6. ®yHKuma ,Crapt/Naysa/OTmaHa”.

®

1.Ako BPEMETO 3a roTBeHe € HaCTpOEeHO, HAaTUCHETE 6YTOHa ” ”, 32 Aa 3ano4HeTe rotBeHeTo. AKO

®

2.Mo Bpeme Ha rotBeHeTo HaTUCHETE BEAHDBXK 6yTOHa ”

' [0]

“, 33 Aa NpoAbAKUTE FOTBEHETO.

' [0]

rOTBEHETO € B Nay3a, HAaTUCHETE 6YTOHa ”
”, 3a [a cnpeTe roteeHeTo. HaTucHeTe AgBa NbTU

byToHa,, “, 3a 4@ OTMEHUTE rOTBEHETO.
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7. ®yHKUMA 3a NecTeHe Ha eHeprua

®

1. B peKum Ha roTOBHOCT UM HanoMHAHe, HaTucHeTe byToHa ,, “3a 3 cekyHawn, 3a ga nskntoumte LED
Aucnnen v Aa Bie3eTe B PeXUM Ha eHeprocnectaBaHe.
2. B eHeprocnecTaBall, PeXXMM HaTUCHETE KOSITO U Aa e ByTOHa MM 3aBbpTeTe KONYeTo, 3a Aa Usneserte oT

eHeprocnectABawma pexxmm.

8. ®dyHKuUMA 3a 3aKNO0UBaHe OT Aeua

® ., '

1.BnusaHe B geTcka 6i10KkMpoBKa: HaTucHeTe egHoBpeMeHHO ByToHUTE ,, u, “3a 3 ceKyHau, we ce
yye 3BYKOB CMrHaa U MKOHaTa ,, “ e cBeTHe, KOETO NOKa3Ba, Ye AeTcKaTa 6/I0KMPOBKa e aKTUBMpPaHa.
2.[leakTUBMpaAHe Ha AeTcKaTa Katoyasnka: HatucHeTe eAHOBPEMEHHO ByTOHUTE ,,® “n, [ 3a3

CEKYHAM, e Ce Yye 3BYKOB CUrHasl, KOMTO NMOKa3Bga, Ye JeTcKaTta Katovasika e AeakTuBmupaHa.

9. ®yHKUMA 3a pe3epBupaHe

1. 3a ga u3nonsearte PpyHKUMATA 3a pe3epBMpaHe, MbPBO TPAOBA Aa HACTPOUTE YaCOBHMKA. BukTe
,HacTpolika Ha YacoBHMKa" 3a HauMHa Ha paboTa.

2. HatucHete byToHa ,,@ “, 3a oa BneseTe B HACTPOMKMUTE 3a pesepBauus.

. 3aBbpTeTe KonyeTto ,,K2“, 3a ga HacTpouTe Yaca Ha pe3epBauusaTa.

. HatucHeTe oTHOBO 6yTOHa ,,@ “

. 3aBbpTeTe KonyeTo ,,K2“, 3a ga HacTpouTe MUHYTUTE Ha pe3epBaumsTa.

. 3aBbpTeTe KonyeTo ,,K1“ 3a ga nsbepere pyHKUUATA, U HATUCHETE ,,® “, 3a Aa noTBbpAMUTE.

. 3aBbpTeTe KonueTo ,,K1“ 3a ga HacTpouTe roTBeHeTo, U Konueto ,K2“, 3a ga HacTpouTe TemnepaTypaTa.
8. HatucHeTe 6yTOHa ,,® “, 3a Aa 3ano4HeTe roteeHeTo, a LED iHAMKaTOpP®T Nokasea, “. BpemeTo Ha
pesepBaLMsaTa MOXKE Aa Ce NPOoBepU, KaTo HaTUCHEeTe byToHa ,,@ “n cnepn 3 CeKyHAM Ce BbPHETE KbM
CbCTOSHMETO Ha AUCN/Ies Ha YaCoBHMKa.

9. KoraTto aonae Bpeme 3a roTBEHE, 3yMepbT LLe U34ae 3BYKOB CUrHa U LWe 3ano4YyHe aBTOMaTUYHO
roTBeHe, a MKOpATa , “ we nsvesHe.

N o o b oWw

3abenexkku

1. DyHKUMATA 32 HAMOMHSAHE He e BaZnAHa No Bpeme Ha pe3epBauus.

2. lamnaTa, pa3ampassBaHeTo M COHAATa He MoraT Aa 6b4aT 3anaseHu.

3. AKo nponycHeTe CcTblKa 7, LWe roTBuUTe cnopes 3ajafeHaTta no nogpasbupaHe tTemnepaTypa u Bpeme.

4. MNo BpemMe Ha pe3epBaLmaATa HATUCHETE BeAHDbXK OyTOHa ,,E‘ “n BpemeTo 1 TeMmnepaTypaTa Ha MEHIOTO 33
pesepBaLymA LWe Ce NMOKaXKaT, a UKoHaTa Ha MEHIOTO LWe CBETU NOCTOAHHO. HaTucHeTe 0THOBO 6yTOHa

El “, 3a 4a ce BbpHETE KbM CbCTOSHMETO HA YaCOBHMKA, UM HaTUCHETe ByTOHa ,,® “, 3a fa ce BbpHeTe
KbM CbCTOAHWETO Ha pe3epBaumATa.

10. NMuponutHa pyHKUMA
Ta3u ¢yHKLMA BM NO3BOABA Aa NOYUCTUTE OCHOBHO BbTPELLHOCTTA Ha $ypHaTa.
1. 3aBbpTeTe Konueto ,K1“, 3a ga n3bepete nuponnsHaTa pyHKums. LED amcnnesT we nokaxe , PyR“.
2. HatucHete 6yToHa @ “, 3a 4@ NOTBBbPAMTE, KAaTO CTAaHAAPTHOTO PaboTHO BpeMe e 2 yaca.
3. 3aBbpTeTe KonyeTo ,,K1“, 3a fa HacTpouTe BpemeTo 3a paboTa. BpemeTo moke ga ce HacTpou Ha 1:30
unun 2:00 vaca.

3abenexku

1. KoraTo BpaTaTa Ha ¢pypHaTa He e 3aTBOpeHa, HaTUCKaHeTo Ha ByToHa 3a cTapTMpaHe We bbae
HeBa/IMAHo, a Ha LED aucnnes we ce nosasu ,,door”, ,PYR".
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2. KoraTo TemnepaTypaTa B LeHTbpa Ha ¢pypHaTa e no-Bncoka ot 320 °C, HaTUcKaHeTo Ha byToHa 3a
CTapTupaHe we 6bae HeBanmaHo. LED aucnneaT we nokaxke ,COOL” u ,,PYR”. Korato Temneparypara B
LEeHTbpa Ha PpypHaTa e no-HUcka ot 200 °C, HaTUCHeTe ByTOHA 33 OTMAHA BEAHDBXK, 33 A3 A CNPETE;
HaTMCHeTe OTHOBO, 33 [a A BbPHETE B PEXXMM Ha rOTOBHOCT. AKO Temnepartypara e no-sucoka ot 200 °C,
HaTUCHeTe OyTOHa 3a OTMAHA BEAHDBIK, 33 A3 A BbPHETE AUPEKTHO B PEXKMM HA FOTOBHOCT.

3. OTBOpeTe BpaTaTa, AoKaTo ¢ypHaTa paboTtu, LED nHaAnKaTopbT We nokaxke ,,door” n 3ymepsT Lie 3By4n
HenpeKbCHATO, AOKATO BpaTaTa He 6bAae 3aTBOPeEHa AN He HAaTUCHeTe ByTOHa 3a OTMAHA.

4. MNpepy ga akTMBMpaTe PyHKUMATA 33 MTMPOJUTHO NOYUCTBAHE, OTCTPAHETE BCUUYKM U3NULLIHWN PA3NBaHU
TEYHOCTU U ce yBepeTe, Ye pypHaTa e nNpasHa. He ocTaBAlTe HMLLO BbTPE (Hanpumep TUraHu, TaBa 3a
rneyeHe, KankoBa TaBa, N/b3ralia ce ckoba u Ap.), Tbit KaTo TOBa MOXKe Aa ' NoBpean cepmosHo.

5. KoraTo nMpoAnTMYHOTO NOYMCTBAHE NPUKIIOYM, HE NPEKBCBATE 3aXPaHBAHETO B PAMKUTE Ha eAMH Yac.

11. OTKpuBaHe Ha OTBOpPEHA BpaTa
1. KoraTo BpaTaTa Ha ¢ypHaTa ce 0TBOpU No BpeMe Ha rotBeHe, pypHaTa NpemMMHaBa B CbCTOSIHME Ha Naysa
(c usknoyeHne Ha GyHKUMATA Ha lamnaTa).
2. KoraTo BpaTtaTa Ha ¢ypHaTa e oTBOpeHa, HaTucHete byToHa ,,® “ (OTBOpEHa BpaTa) M Ha eKpaHa
e ce nossu ,door” (spaTta). B T03n MomeHT ¢pypHaTa He MoXe Aa bbae nycHaTa.
3. Mo Bpeme Ha npoLeca Ha pesepBupaHe OTBOPETE BpaTaTa Ha pypHaTa. KoraTto pesepBupaHoOTO
Bpeme nsTteue, pypHaTa LEe NpeMmHe B CbCTOAAHME Ha Nay3a (C U3KAUYEeHNe Ha NUPOAUTUYHATA
dYHKUMA, namnaTta u pyHKLMATA 32 pa3mpassaBaHe).
4. Cnep KaTo HacTbNU BPEMETO 3a pe3epBUpaHe Ha NMPOosIM3HaATa PpyHKLUMA, ako BpaTaTa Ha ¢pypHaTa e
OoTBOpeHa, PpypHaTa e ce BbpHE B PeXKMM Ha rOTOBHOCT.
5. OTBapAHEeTO Ha BpaTaTa Ha pypHaTa He BAMAe Ha paboTaTa Ha GyHKLMATA 3a anapma.

PewertKa 3a rpun: 3a neyeHe Ha rpun Nam NocCtaBAHE Ha TepMoyCTOVIHMBM CbAoBe 3a roteBeHe

|

\:

A\
A\

CrpaHu4Ha penca

M3nonsBaHe Ha aKcecoapuTe
3a aa paboTu ¢ypHaTa NpaBuAHO, pelleTKaTa 3a rpua U TaBaTa 3a rpun TPAbBa Aa Ce NOCTaBAT CaMO MeEXKAyY
NMbPBOTO M NETOTO HMBO. KOraTo ce M3NoA3BaT 3ae4HO, NOCTaBeTe TaBaTa 3a rPUA Mo, peLleTkara 3a rpu.
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MoHTax 3a CTPpaHUYHA penca
1. NocTaBete KaTapamMmuTte OT ABeTe CTPaHU 2. HatucHete AOJ/IHATA YacCT Ha N/1b3rauiaTta
Ha N/ib3rawjata ce pesica Ha CTPpaHU4YHaTa peLlleTKa. Ce peJica BbpXy CTPAHUYHUTE CTOMAHEHU

NpbTU Ha CTeNaxa.

e 3a Aa ce 3anasu fo6pPUAT BbHILEH BUA M HAaAEeXAHOCTTa Ha ypeaa, noaabpskaite ro ymuct. MogepHuat
AM3aliH Ha ypeaa ynecHABa NoagpbiKkaTa 40 MUHMMYM. YacTuTe Ha ypena, KOUTO B/IM3AaT B KOHTAKT C
XpaHa, TpabBa fAa ce NOYMCTBaT peaoBHO.

e [Ipeau BCAKa NOAAPBIKKA U NOYUCTBAHE, U3K/IIOYETE 3aXpPaHBaHETO.

e  CTbMNKUTe 3a NOYMCTBAHE Ca KaKTo cneasa:

1

. Cnep roteeHe n3yakaiite cbypHaTa Aa N3CTUHE HAaNb/1HO.

N

. UsBapeTte aKcecoapuTte Ha d)ypHaTa, U3NaakKHEeETE i C TonJj1a BO4a M U3cylleTe.
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3. MoumncTeTe ocTaTblUMTE OT XpaHa OT KamepaTa Ha pypHara.
4. U36bpieTe PpypHATa C MEKa Kbpra, HanoeHa ¢ Npenapar, c/ief, KOeTo U3CyLLeTe C Cyxa MeKa Kbpna.

3abenexkku

He n3nonseaiTe oCcTpM NOYUCTBALLU MHCTPYMEHTU, TBbPAM YETKM MU KOPO3UBHU NOYUCTBALLM
NpoAYyKTH, 3a Aa He noBpeaute pypHaTa U HEMHUTE aKCcecoapu.

He nsnonssaiite rpybum abpasnBHM cpeacTsa UM OCTPM METasIHU LINaTy/ I 33 NOYUCTBAHE Ha
CTbK/IOTO Ha BpaTaTa.

CmAHa Ha ramna

M3KkntoueTe M uM3BageTe ¢dypHATa OT eNIeKTpMYEecKaTa Mperka. YBepeTe ce, Ye BbTPELHUTE YacTu ca
M3CTUHaNN, Npeaun aa rm [oKocsare.

Canete KanaKa Ha /lamnaTa, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka (MmaliTe npeasua, ye
MOXKe [1a e TPYAHO), M CMEeHeTe KpyLlIKaTa C HOBA OT CblLMA TUM.

MNMocTaBeTe HOBaTa Nammna, KOATO TpsAbBa Aa M3abprKa Ha Temnepartypa 300 °C. 3a pe3epBHM Jlamnu ce
06bpHETE KbM MECTHUA CEPBU3EH LLEHTDBP.

AKO MMaTe CbMHEHMSA, NOTbPCETE MOMOLL, OT KBaMOULMPAH €N1EKTPOTEXHUK.

MpPOoAYKTHT CbAbPKa CBET/IMHEH U3TOYHUK C eHepruitHa epeKTUBHOCT Knac: G.

MpeaynpexaeHune
3a ga v3berHeTe TOKOB yaap, Npean Aa MaxHeTe fielaTta Ha laMnaTa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaHETO Ha ypeaa
€ U3K/II0YEHO M ypeabT € HaMmbAHO U3CTUHAN.

7. OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Mpobnem Bb3moXKHa npuymnHa PeweHue
He moxe aa ce craptupa Hama cBbp3aH U3TOUYHUK Ha CebprkeTe 3axpaHBaHeTo
3axpaHBaHe
[NaBHMAT NpeKbCcBay He e BK/IYeH BkntoyeTe 3axpaHBaLma
npekbcaay
BpaTaTta Ha ¢pypHaTa He e 3aTBOpeHa 3aTBOpeETE BpaTaTa Ha ¢pypHaTa
NamnaTa He cBeTBa CuyneHa e CebprKeTe ce € cepBU3HATa
cnyxba
Mma octpa mmpursma nau nbpsa ynotpeba He ce usnckea obpaboTka
OMMm
XpaHaTa He ce npuroTea TemnepaTtypaTa e TBbpAe HUCKA M3non3saiTe no-Bucoka
Temneparypa
MopuuATa xpaHa e npekaneHo ronama | foTeeTe xpaHaTa Ha NO-MaJiKu
napyeta unu yabnxerte
BPeMeTO 3a roTBeHe.
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U3ropsana nau TemnepaTtypaTa e HaCTpoeHa Ha Perynupaiite TemnepaTtypata
HepaBHOMEPHO M3NeYyeHa TBbPAE BUCOKA CTOMHOCT naun WAV BPEMETO 3a roTBEHE
XpaHa BPEMETO 3a HarpABaHe e TBbpae
AbAro
XpaHaTa e npekaneHo 61130 Ao Perynupaiite pasnonoxeHneTo
HarpesaTenHaTa Tpbba Ha aKkcecoapuTe
BeHTUNATOPBT He e cnpan Aa | BeHTunatopsbT 3ab6aBA M34yxBaHETO He ce usnckea obpaboTka
paboTu cnes cnupaHe Ha 3a pa3celiBaHe Ha TOMNAMHATa
HarpsBaHeTo
Mogen HBO-M7010GCDRP-GBK
NHAOeKc Ha eHepruitHa epeKTUBHOCT 94
Knac Ha eHepruitHa epeKTUBHOCT A

EHepruitHa KOHCyMauma Npu CTaHAAPTHO HaTOBapBaHe, KOHBEHLMOHANEH
pexunum

0,99 kWh/umkbn

EHepFMVIHa KOHCyMauuAa nNpu CTaHAaPTHO HAaTOBApPBaHE, peXXnm C BEHTUNATOP

0,79 kWh/umkbn

Bpon KyxmHU 1

M3TOYHMK Ha TONAMHA EnekTpunyecTtso
Obem 70

Tun ¢pypHa BrpageHa
3axpaHBaHe 220-240 V~, 50 Hz-60 Hz
EneKkTpmyecka moLHOCT 3,2 kW

EHepruiiHa KOHcymaumsa

MHd)OpMaLI,Mﬂ 3a NPOAYKTa OTHOCHO KOHCYMaUMATA Ha €HEPrna N MakCMMa/ZIHOTO Bpeme 3a AOCTUraHe Ha

APUNOKNMUA PEXKNUM Ha HACKA KOHCYMaUMA Ha eHeprua.

Pexkum nskntoveHo

0,5wW

MakcumanHoTo Bpeme, HEO6XOAMMO Ha d)ypHaTa, 3a Aa AOCTUrHe aBToMmaTnU4HO
CbOTBETHUA PEXUM NN CBCTOAHMNE HA HNCKA KOHCYMaUKMNA Ha eHeEPruAa.

20
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OBC/YKBAHE W CEPBU3 HA K/IMEHTUTE

BuHarn nsnonssainte OpUrMHaNHU Pe3epPBHU YacTH.

Korato ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPM3MPAH CEPBM3EH LIEHTHP, Ce yBEpeTe, Ye pa3nonaraTe CbC CAeaHUTe
AaHHW: moaen n cepneH Homep.

NHpopmaumaTa moxke Aa 6bae HamepeHa Ha TabenKkaTa C TEXHUMYECKUTE XapaKTepucTuku. Mognexu Ha
npomsaHa 6e3 npeanssecTtue.

‘- EKONOrMYHO U3XBbPAAHE
de Bue moxkeTe Aa nomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKo/lHaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBaliTe ga crna3BaTe MecTHUTe pasnopeabu: npeganTe HeMsnpPaBHOTO
eNeKkTpuyecko obopyasaHe B Noaxo4AL, LEHTbP 33 U3XBBPISHE Ha OTNAABLUM.

MapKKN M MUMEHa Ha NPOAYKTU Ca TbProBCKU MAapPKU MW PErNCTPUPAHM TbProBCKU MAapKK Ha
CbOTBETHUTE MM COBCTBEHULM.

Hukos yacT oT cneundunKaummTe He MoxKe ga bbae Bb3npoun3BexgaHa Nos HMKakBa popma
WM NO HUKAKbB HAYMH, HUTO A Ce M3M0/13Ba 3a Cb34aBaHe HA NPOM3BOAHM MNPOAYKTU, KaTo
npesod, TpaHcdopmauua wan agantaumsa, 6e3 paspeweHnetro Ha NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

HEINNER e peructpmpaHa TbproBcka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyrute

C € To3n NPOAYKT € B CbOTBETCTBMNE C HOPMUTE U CTAHAAPTUTE Ha EBpOI'Iel;'ICKaTa 06LLI,HOCT

Mpounssoguten n sHocuten: Network One Distribution
Ynuua ,,Mapcen AHuy” 3-5, Bykypelu, PymbHUA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro , office@nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
mailto:office@nod.ro

BEEPITHETO sUTO

Modell:
HBO-M7010GCDRP-GBK

e Energiahatékonysagi osztaly A
e Térfogat: 70 |



http://www.heinner.com/

HEINNER |
1. BEVEZETES

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet a jov6beni informacidkhoz.

Ez a kézikonyv a késziilék telepitésével, hasznalatdval és karbantartasaval kapcsolatos Osszes sziikséges
utasitast tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsagos mikodése érdekében kérjiik, olvassa el figyelmesen

ezt a haszndlati utasitast a telepités és hasznalat el6tt.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Beépithetd siité
=  Felhasznaldi kézikonyv
=»  Garancialevél

3. BIZTONSAGI UTASITASOK

A sit6 kicsomagolasa utan ellenérizze, hogy nem sérilt-e meg. Ha barmilyen kétsége van, ne haszndlja a
késziiléket: forduljon szakemberhez. A csomagoldanyagokat, példaul mianyag zacskdkat, polisztirolt vagy
szogeket tartsa gyermekektél elzarva, mert azok veszélyesek lehetnek szamukra.

e A sit6 els6 bekapcsolasakor kellemetlen szag keletkezhet. Ez a sité belsejében taldlhato
szigetel6panelekhez hasznalt kotGanyagnak kdszonhetd.

e  Kérjik, az uj, ires terméket hagyja 250 °C-on, 90 percig a hagyomanyos sitési funkcidval miikodni, hogy
megtisztuljon a stit6tér belsejében |évs olajszennyezédések.

o Azels6 hasznalat sordn teljesen normalis, hogy enyhe flist és szagok keletkeznek. Ha ez el6fordul, akkor
csak meg kell varnia, amig a szag eloszlik, miel6tt ételt tesz a stit6be.

e  Kérjiuk, a terméket nyitott kornyezetben hasznalja.

e A késziilék és annak hozzaférhetd részei hasznalat kézben felmelegednek. Ugyeljen arra, hogy ne érjen
hozza a flit6elemekhez. 8 év alatti gyermekeket tartson tavol a késziléktdl, kivéve, ha folyamatosan
feltgyeli 6ket.

o Ha afeliilet megrepedt, kapcsolja ki a készliléket, hogy elkeriilje az aramités veszélyét.

e Eztakésziléket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben
korlatozott, illetve tapasztalat és ismeretek hidnyaban |év6 személyek is hasznalhatjak, ha felligyeletet
vagy oktatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarol, és megértették a vele jard veszélyeket. A
gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a felhaszndldi karbantartdst gyermekek
feltgyelet nélkil nem végezhetik.

e Hasznalat kdzben a késziilék nagyon felmelegszik. Ugyeljen arra, hogy ne érjen hozza a siit6 belsejében
talalhato flit6elemekhez.

e Ne engedje, hogy gyermekek a sit6 kdzelében tartézkodjanak, amikor az mikédik, kiilondsen, ha a grill
be van kapcsolva.

e Az dramiités veszélyének elkerilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva,
mielGtt kicseréli a stit6 lampajat.

e Alevalasztd eszkdzoket a vezetékek elGirdsainak megfelelGen kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe.

o A gyermekeket fellgyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
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Ez a készulék nem alkalmas olyan személyek (gyermekek) szamara, akiknek fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességei korlatozottak, vagy akiknek nincs megfelel6 tapasztalatuk és ismeretiik, kivéve, ha
biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy megtanitja 6ket a késziilék hasznalatara.

A hozzaférhet6 alkatrészek haszndlat kozben felmelegedhetnek.

A kisgyermekeket tavol kell tartani.

A vezetékek szerelési elGirasainak megfelel6en a rogzitett vezetékekbe minden pdélusu levalasztd eszkozt
kell beépiteni.

Ha a tdpkdbel megsériilt, azt a gyartd, szervizképvisel6je vagy hasonldéan képzett személynek kell
kicserélnie a veszély elkerilése érdekében.

Ne hasznaljon erGs suroldszereket vagy éles fémkapardkat a siitGajtd Givegének tisztitasahoz, mivel azok
megkarcolhatjak a fellletet, ami az lveg toréséhez vezethet.

Csak a sit6hoz ajanlott hémérséklet-érzékel6t hasznaljon.

GGztisztitd hasznalata nem megengedett.

A késziilékek nem alkalmasak kiils6 id6zitével vagy kilon tavirdnyitdval torténé mikddtetésre.

A polcokkal ellatott siit6k haszndlati utasitasaban részletesen le kell irni a polcok helyes felszerelését.
Ne haszndlja a stit6t, ha nincs ldbbeli a laban. Ne érintse meg a stit6t nedves vagy paras kézzel vagy labbal.
Sut6 esetében: A sité ajtajat a f6zés ideje alatt ne nyissa ki gyakran.

A késziiléket csak szakképzett szerel6 szerelheti be és veheti haszndlatba. A gyartd nem vallal felel6sséget
a hibas elhelyezés és a nem szakképzett személyek altal végzett beszerelés okozta karokért.

Amikor a siit6 ajtaja vagy fidkja nyitva van, ne hagyjon semmit rajta, mert az készilék egyensulyat
megzavarhatja, vagy az ajté eltorhet.

A késziilék egyes részei hosszu ideig megtartjak a h6t; meg kell varni, amig lehilnek, miel6tt megérinti a
hének kozvetleniil kitett pontokat.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, javasoljuk, hogy hizza ki a dugdét a konnektorbdl.

A pirolitikus 6ntisztité slit6k hasznalati utasitdsdban fel kell tlintetni, hogy a tisztitas el6tt el kell tavolitani
a kiomlott folyadékot, és meg kell hatarozni, hogy mely edényeket lehet a sit6ben hagyni a tisztitas
sordn.

Ha a gyarto a tisztitdshoz azt irja el6 a felhasznaldnak, hogy a vezérl6ket a normal f6zéshez szlikségesnél
magasabb fokozatra allitsa, akkor az utasitdsoknak tartalmazniuk kell, hogy ilyen koriilmények kozott a
felllletek a szokdsosnal melegebbek lehetnek, ezért a gyermekeket tavol kell tartani.

A késziiléket és a csatlakozd kabelt 8 év alatti gyermekektdl elzérva kell tartani .
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4. TELEPITES

Szekrényabra (all6 szekrény)

L= =¥ Min,5q

PI77777777 A1, "‘-‘-?%ZZJ;J/

VI 77777777 25
1

Hagyjon 5 mme-es helyet az ajtopanel tetején és aljan.
2 Hagyjon 20 mm-es helyet az ajtopanelnek balra és jobbra.
Hagyjon 20 mm-es helyet az ajtopanel vastagsagahoz.
1. A szekrénylap vastagsaga 20 mm.
2. Ha a konnektor a késziilék hatuljan van felszerelve, a szekrény nyilasanak mélységét a minimalis 590 mm-
rél 620 mm-re kell ndvelni.
3. Az dbrakon szerepl6 méretek mm-ben vannak megadva.
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Szekrényabra (talajszekrény)

25 £ Hagyjon 20 mm tévolsagot az ajté bal és jobb
oldalan.

£ Hagyjon 20 mm tdvolsagot az ajtd
vastagsaganak megfelelGen

VA7 77 7r 7

M—‘ K ri fr--.. ..\‘.
) Hagyjon egy 5 mm-es rést az ajtdnak a felsé és
| alsé részén

VII7777777 25
1

Ha a készliléket a f6z6lap ala szerelik be, az A munkalap minimalis vastagsaga az alabbiakban lathaté

Hobb tipus Munkalap A
Indukcids f6z6lap 37 mm
Teljesen indukcids f6z6lap 47 mm
Gaztlizhely 30 mm
Elektromos f6z6lap 27 mm

1. A szekrénylap vastagsaga 20 mm.

2. Ha a haldzati csatlakozé a késziilék hatuljan talalhatd, a szekrény nyilasanak mélységét a minimalis 590
mm-rél 620 mme-re kell ndvelni.

3. Az dbrakon szerepl6 méretek mm-ben vannak megadva.
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Telepités Fontos utasitasok

e A késziilék biztonsdgos m(ikodése csak akkor garantdlhaté, ha azt a jelen telepitési utasitdsoknak
megfelel6en, szakszer(ien telepitették. A telepitd felelGs a helytelen telepitésbél eredd karokért.

o A teljes telepitési folyamat két szakszer( telepit6 bevondsat igényli. A telepités sordn viseljen szaraz
véddkesztylit, hogy elkeriilje a karcolasokat és az dramiitést.

o Abeépitett egységeknek 90 °C-ig, a szomszédos egységek ellils6 részének pedig 70 °C-ig h6alldaknak kell
lennilik.

e  Kérjuk, hasznaljon 16 A-es aljzatot.

e Ne szerelje be a késziiléket dekorativ ajtdé vagy konyhabutor ajté mogé, mert ez a késziilék
tulmelegedéséhez vezethet.

e A kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a készllék nem sériilt-e meg. Ne csatlakoztassa a készliléket, ha
szallitds kozben megsériilt.

e Ne takarja el a készllék szell6z6nyildsat és a szekrény és a készlilék kozotti rést.

o A késziilék mozgatasakor vagy telepitésekor legyen rendkivil évatos. A készilék nagyon nehéz, ezért ne
emelje meg az ajtéfogantyunal fogva.

e Ha a tapkabel vagy a haldzati csatlakozé megsériilt, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat, hogy
elkerilje a tliz, dramutés vagy egyéb sériilések veszélyét.

o A késziilék mozgatdsakor vagy felszerelésekor legyen nagyon dévatos, hogy ne sériljon meg a készilék
vagy a szekrények.

e Akésziilék beinditasa el6tt tavolitson el minden csomagoldanyagot és tartozékot a belsé térbél.

e A haldzati csatlakozdaljzatnak a felhasznalok szamara hozzaférhet6 helyen kell lennie (példaul a szekrény
mellett), hogy kdnnyen kikapcsolhatd legyen.

o A telepités befejezése utdn ellenérizze, hogy a halézati csatlakozd szildrdan be van-e dugva a
csatlakozdaljzatba.

o A szekrény nettd mélységére vonatkozé kévetelményekrél Idsd a ,,Szekrénydbra” cimu részt. A szekrény
alsé lapja és a hatso lap (vagy fal) kozotti tavolsag nem lehet kevesebb 50 mm-nél.

Telepitési |épések

Kérjlik, a ,Szekrény diagram” szerint alakitsa ki a szekrényt.

A telepités el6tt ellendrizze, hogy a konnektor megfelel6en mikodik-e, és megfelel6 foldeléssel rendelkezik-
e, valamint ellendrizze, hogy a szekrény méretei megfelelnek-e a telepitési kovetelményeknek.

Helyezze a késziiléket a konyhdban kijel6lt helyre, szerelje be egy fliggbleges szekrénybe, és csatlakoztassa
az dramellatast.

A rogzit6 furatok helyét a késziilék ajtajanak kinyitasaval és a késziilék oldalsé keretének megtekintésével
lehet megtaldlni (a pozicié a fenti abran lathatd).

Rogzitse a késziiléket a szekrényhez két csavarral.

;

Szerelési rogzit6 furat
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5. A KESZULEK HASZNALATA

VezérlGpanel | . B e
L FI:' v
Pot o —x———1————— S SzellGz6nyilasok

Szerelési rogzitd furat

o - ~ | Szerelési rogzitd furat

e \ur\.\_ Uvegajtd
| J

Fogantyl [T ]

Emlékeztetd Start
_F <2
[ :I I: |
NS o w N
I { r
K1 gomb Id6zit6  Megjelenités Stop K2 gomb
Funkcio A funkcié bemutatasa
A f6zési folyamat megyvilagitott kérilmények kozott figyelhetd. Kivéve az ECO funkcidt és a
pirolitikus funkciot
Lamp
A szobah6mérsékleten torténd légaramlas lehet6vé teszi a fagyasztott ételek gyorsabb
felolvasztasat (h6 hasznalata nélkal).
Defrost

Double grill with fan

A sugarzé flitGelem és a felsé flitGelem ventildtorral miikodik.

(1

Double grill

A sugarzé flitGelem és a felsé flitGelem mikodik.

[

Single grill

A belsé grillelem be- és kikapcsol, hogy fenntartsa a h6mérsékletet. Kis mennyiségli étel
grillezésére hasznalhata.

2
i

Conventional+fan

A ventilator és a felsG és also flit6elemek kombinacidja egyenletesebb hGatadast és szinezést
biztosit, els6sorban husok f6zéséhez.

D

Conventlional

A felsé és also flit6elemek egylttesen biztositjak a hagyomanyos fézést.

L]

Bottom heating

A flitést a sit6 aljan talalhato flit6csovek biztositjak.
FGként az ételek melegen tartasara és szinezésére hasznaljak.

Konvekcids izemmadban a ventilator automatikusan bekapcsol, hogy egyenletes h6t
biztositson egy- vagy tobbrétegli sitéshez. Ez kiilondsen alkalmas olyan ételek siitéséhez,

Convectlon ) A
amelyek egyenletes szinezést igényelnek.
£ Energiatakarékos f6zéshez. A kivélasztott alapanyagok kiméletes fGzése, a hé fellilrél és
ECO alulrdl érkezik.
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Pirolytikus Amikor a funkcid pirolitikus izemmaddra van allitva, a LED-képernyén ,,PyR” jelenik meg. Az
alapértelmezett h6meérséklet 450 °C. Az id6zit6 1:30 vagy 2:00 drara éllithato be.

Elsd hasznalat el6tt

A siit6t csak a megfeleld telepités utan szabad Gzembe helyezni.

A tlizveszély elkeriilése érdekében tavolitsa el az 6sszes szallitasi védGanyagot, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a sut6ben nincsenek csomagoldanyagok és kiegésziték (pl. hab, karton, grilltalca, grillracs stb.).
Tisztitsa meg a siits belsejét és a tartozékokat szappanos vizzel és puha ruhdval.

Nyissa ki a konyha ablakait és a pdraelszivékat a j6 szell6zés érdekében.

Ne engedje gyermekeket vagy hazidllatokat a konyhaba, és csukja be a szomszédos szobak ajtajat.

Az dramcsatlakozas utdn aktivalja a stit6 Gzemmadjat, az id6t és a h6mérsékletet az aldbbi tablazat szerint,
hogy eltdvolitsa a szagokat a stit6térbdl.

Az els6 hasznalat utan nyissa ki kissé a siitd ajtajat, és varja meg, amig a siit6 teljesen kihdil.

Funkcio HAmérséklet 1dé
Hagyomanyos Q 250°C 0,5 6ra

1. Az dra bedllitasa
Amikor a sit6t elGszor csatlakoztatjak az aramellatdshoz és bekapcsoljak, be kell allitani az 6rat
1. Nyomja meg a 2" ” gombot, az 6ra szamjegye villogni kezd.
2.Forgassa el a ,,K2” gombot az éra bedllitasdhoz.
3. Nyomja meg az ,z“) ” gombot, a percek szamjegye villogni kezd.
4. Forgassa el a ,K2” gombot a percek beallitdsdhoz.
5. Nyomja meg az ROk gombot az dra bedllitasanak befejezéséhez.

Megjegyzések:
1. Az 6ra 24 6ras.
2. Asit6 hasznalata el6tt végezze el az 6ra beallitasat.

. Az 6ra beallitdsanak folyamatdban a ,, [l gomb megnyomadsdval térélheti az aktualis 6ra beallitast.

3
4. Ha az 6rat vissza kell &llitania, kdvesse az ,Ora beallitasa” 1épéseket készenléti médban.

2. Funkcio beallitasa
1. Készenléti vagy emlékeztet6 allapotban forgassa el a ,,K1” gombot a funkcid kivalasztasahoz.
2. A ,K2” gomb elforgatasaval allitsa be a h6mérsékletet.

3. A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a ,,®

4. Ha kihagyja a 2. |épést, nyomja meg a ,,® " gombot a f6zés elinditasahoz. Az alapértelmezett id6 9 6ra, a
kijelz6n az alapértelmezett hémérséklet jelenik meg.

” gombot.

Megjegyzések:
1. A f6zés soran az id6t a ,,K1” gomb elforgatdsaval allithatja be. Az id6 beallitasa utan 3 masodpercen belil

nyomja meg a ,,® ” gombot a megerdsitéshez.
2. A f6zés soran a hémérséklet a ,K2” gomb elforgatasaval allithatd be. A hémérséklet bedllitasa utan 3

masodpercen beliil nyomja meg a ,,® ” gombot a megerdsitéshez.

3. Kulon funkcidként a sité vilagitdsat a fogyasztdk az ételek megfigyelésére vagy a sitStér tisztitasara
haszndlhatjak. Miutan a felhasznald kinyitotta, aktivan be kell zarnia, mielStt kilépne és visszatérne készenléti
maddba.
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4. A sit6ben valo f6zés utan a hltGéventilator tovabbra is elvezeti a hét. A siité csak akkor zarddik be, ha a
maghdémérséklet 75 °C ala csokken.

3. Lampa funkcié
A ldmpa bekapcsoldsaval jobban megfigyelhet6 az ételek f6zési folyamata. Ha ki vagy be kell kapcsolnia a
ldmpat, kovesse az aldbbi |épéseket:

1. Forgassa el a ,k1” gombot, hogy kivalassza a, = K (LAmpa bekapcsolasa) opcidt.

®

2. Nyomjameg a ,, =~ ” gombot a megerGsitéshez.

4. Emlékeztetd funkcid
Ez a funkcid segit emlékeztetni Ont arra, hogy egy bizonyos id8pontban kezdje el a f6zést. Az emlékeztetd
funkcié csak akkor allithatd be, ha a stit6 készenléti dllapotban van és az éra be van allitva.

1. Nyomja meg a ”Q ” gombot, és az dra szamjegye villogni kezd.
2. Forgassa el a ,,k2” gombot az éra beallitdsahoz.

3. Nyomja meg a ”Q ” gombot, és a percek szdmjegye villogni kezd.
4. Forgassa el a ,K2” gombot a percek beallitdsdhoz.
® . gombot a beallitds befejezéséhez, és a ”Q " ikon folyamatosan vilagit, és elindul a

visszaszamlalas. A visszaszamldlas befejezése utan a hangjelzés megszdlal, és a ”Q ” ikon kialszik.

5. Nyomjamega,,

Megjegyzések

1. A beallitas soran a,, L gomb megnyomasaval tordlheti az emlékeztet6t.

(1]

2. Az emlékeztet6 bedllitasa utdn a,, ” gomb kétszeri megnyomasaval torolheti az emlékeztet6t.

5. Kérdés funkcio
1. A f{6zési folyamat soran, ha az éra be van dllitva, nyomja meg a D gombot az aktuadlis id6

ellenérzéséhez; ha az emlékeztetd funkcid be van allitva, nyomja mega,, = gombot az emlékeztets id6
ellenérzéséhez.

2. Emlékeztet6 allapotban, ha az éra be van dllitva, nyomja meg a FOK gombot az aktudlis id6
ellenérzéséhez.

6. Inditas/Sziinet/Mégse funkcid.

®

” gombot a f6zés folytatasahoz.

'[0]

1. Ha a f6zési id6 be van allitva, nyomja mega,,

®

2. A f6zési folyamat sordn nyomja meg egyszer a,,

g

” gombot a f6zés elinditasahoz. Ha a f6zés sziinetel,
nyomja mega,,
" gombot a f6zés szlineteltetéséhez. Nyomja meg

kétszer a,, ” gombot a f6zés lemonddsahoz.

7. Energiatakarékos funkcié

®

1. Készenléti vagy emlékeztet6 allapotban nyomja mega ,, = ” gombot 3 masodpercig, hogy kikapcsolja a
LED-kijelz6t, és belépjen az energiatakarékos lizemmddba.
2. Energiatakarékos lizemmaddban nyomja meg barmelyik gombot vagy forgassa el a gombot az

energiatakarékos tizemmaodbdl valé kilépéshez.
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8. Gyermekzar funkcio

® g, 1]

1. Gyermekzar bekapcsolasa: Nyomja meg egyszerre 3 masodpercig a ,, ésa,, ” gombokat, a

hangjelz6 sipolni fog, és a,, ” ikon kigyullad, jelezve, hogy a gyermekzar be van kapcsolva.

2. A gyermekzar feloldasa: Nyomja meg egyszerre 3 mdasodpercig a ,,@ "ésa,, [, gombokat, a

hangjelz6 sipolni fog, jelezve, hogy a gyermekzar feloldédott.

9. Foglalasi funkcié
1. A foglalasi funkcié hasznalatahoz el6szor be kell 4llitania az érat. A mivelet médjat lasd az ,,Ora
beadllitasa” részben.
2. Nyomja meg a ,,}@ ” gombot a foglaldsi beallitdsok eléréséhez.
3. Forgassa el a ,,K2” gombot a foglalas 6rdjanak beallitdsdhoz.
4. Nyomja meg Ujra a ,,@ " gombot.
5. Forgassa el a ,K2” gombot a foglalas percének beallitasahoz.
6. Forgassa el a ,K1” gombot a funkcio kivalasztadsahoz, majd nyomja meg a ,,® ” gombot a
megerdsitéshez.
7. Forgassa el a ,K1” gombot a f6zési id6 bedllitdsahoz, és a ,K2” gombot a h6mérséklet bedllitasahoz.
8. Nyomja meg a ,,® ” gombot a f6zés elinditasdhoz, és a LEDkijelzi a, ” jelenik meg. A beallitott id6t a ,,
£D gomb megnyomasaval ellendrizheti, és 3 mdsodperc mulva visszatér az éra kijelz6jéhez.
9. Amikor eljon a f6zés id6pontja, a hangjelz6 sipolni kezd, és elindul az automatikus f6zés, az,,  ” ikon

eltlnik. X

Megjegyzések

1. A emlékeztetd funkcié a foglalas dllapotdban nem érvényes.

2. A ldmpa, a kiolvasztas és a szonda nem foglalhaté.

3. Ha kihagyja a 7. |épést, a késziilék az alapértelmezett hGmérsékleten és idGtartamban fog f6zni.

4. A foglalas allapotdban nyomja meg egyszer a ,,IEI " gombot, és a foglaldsi meni ideje és h6mérséklete
megjelenik, a meni ikonja folyamatosan vilagit. Nyomja meg ujra a

,,IE " gombot, hogy visszatérjen az 6ra allapotahoz, vagy nyomja meg a ,,® " gombot, hogy visszatérjen a
foglalasi allapothoz.

10. Pirolytikus funkcio
Ez a funkcid lehet6vé teszi a slitGtér alapos tisztitasat.
1. Forgassa el a ,K1” gombot a pirolitikus funkcid kivalasztasahoz. A LED kijelz6n a ,,PyR” felirat jelenik meg.
2. Nyomja meg a ,,@ ” gombot a megerdsitéshez, az alapértelmezett mikodési idé 2 éra.
3. Forgassa el a ,K1” gombot a m(ikodési id6 beallitasahoz. Az id6 1:30 vagy 2:00 érara allithaté be.

Megjegyzések

1. Ha a siit6 ajtaja nincs bezarva, a Start gomb megnyomasa érvénytelen lesz, a LED kijelz6n a ,,door” (ajto)
és ,,PYR” felirat jelenik meg.

2. Ha a siit6 kdzponti hémérséklete meghaladja a 320 °C-ot, a Start gomb megnyomasa érvénytelen lesz. A
LED kijelz6n a ,,COOL” és ,,PYR” felirat jelenik meg. Ha a siit6 kdzponti hémérséklete 200 °C alatt van,
nyomja meg egyszer a ,Cancel” gombot, és a siitd sziinetel; nyomja meg Ujra, és a st visszatér készenléti
allapotba. Ha a hémérséklet 200 °C felett van, nyomja meg egyszer a ,Cancel” gombot, és a siitd
kozvetlenil készenléti dllapotba tér vissza.

3. Ha a suit6 mikodik, és kinyitja az ajtét, a LED kijelzi a ,,door” (ajto) feliratot, és a hangjelzd folyamatosan
sipol, amig az ajtot be nem csukja, vagy meg nem nyomja a cancel (mégse) gombot.

4. A pirolitikus tisztitasi funkcio aktivalasa el6tt tavolitsa el az esetleges kiomlott folyadékot, és gy6z6djon
meg arrol, hogy a sité Ures. Ne hagyjon benne semmit (pl. edényeket, tepsit, cseppfogot, csuszékonzolokat
stb.), mert azok sulyosan megsériilhetnek.
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5. A pirolitikus tisztitas befejezése utan egy 6ran belll ne szakitsa meg az dramellatast.

11. Ajtonyitas érzékeld
1. Ha a sttés kozben kinyitjak a sit6 ajtajat, a sit6 szlineteltetési allapotba kerl (a [dmpa funkcid
kivételével).

2. Amikor a st ajtajat kinyitjak, nyomja meg az ,,® ” (SUt6 ajté nyitva) gombot, és a kijelz6n
megjelenik a ,door” (ajtd) felirat. Ekkor a sit6 nem indithato el.

3. A foglalasi folyamat sordn nyissa ki a stit6 ajtajat. Amikor a foglalasi id6 elérkezik, a stit6
szlineteltetési allapotba kerl (kivéve a pirolitikus, lampa és kiolvasztasi funkciokat).

4. A pirolitikus funkcié foglalasi idejének elérése utdn, ha a sité ajtaja nyitott allapotban van, a stité
visszatér készenléti allapotba.

5. A sitd ajtajanak kinyitasa nem befolyasolja az ébreszt6éra funkciéo mikodését.

TARTOZEKOK

Grillracs: ételek grillezéséhez vagy hdallé f6z6edények elhelyezéséhez

I

Mély tepsi: Nagy adag ételek f6zéséhez vagy ételmaradékok felfogasahoz

Oldalsin

A kiegészitok hasznalata
A siité megfelel6 mikodése érdekében a grillracsot és a grilltalcat csak az elsé és az 6tddik szint kozott szabad
elhelyezni. Egyiittes hasznalat esetén a grilltalcat helyezze a grillracs ala.

A\

ey
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Wl

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

Szerelés az oldalsé sinhez

1. Helyezze a csatok mindkét oldalat a 2. Nyomja a csuszdsin aljat az
csuszdsinre az oldalsé allvanyon. oldalsé allvany acélrudaira.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Ajoé megjelenés és a megbizhatdsag érdekében tartsa tisztan a késziléket. A késziilék modern kialakitasa
minimdlisra csokkenti a karbantartdsi igényt. A készilék élelmiszerrel érintkezd részeit rendszeresen meg
kell tisztitani.

Barmilyen karbantartas és tisztitas el6tt valassza le az aramellatast.

A tisztitasi [épések a kovetkezbk:

. F6zés utan varja meg, amig a siit6 teljesen kihdil.
. Vegye ki a siit6 kiegészitGit, Oblitse le meleg vizzel és szaritsa meg.
. Tavolitsa el az ételmaradékokat a siit6 kamrajabol.

AP W N = o

. Torolje at a sttt egy puha, tisztitdszerrel atitatott ruhaval, majd szaritsa meg egy szaraz, puha
ruhaval.

Megjegyzések

Ne hasznaljon éles tisztitdeszkozoket, kemény kefét és mard hatdsu tisztitdszereket, hogy ne sériljon
a slit6 és tartozékai.

Ne hasznaljon durva suroldszert vagy éles fém spatuldt az ajtdliveg tisztitdsahoz.

Lampa cseréje

Kapcsolja ki és valassza le a stit6t az aramellatasrdl. MielStt megérintené a belsd alkatrészeket, gy6z6djon
meg arrol, hogy azok lehdiltek.

Csavarja le a lampa burkolatat az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba (figyelem, lehet, hogy nehezen
mozog), cserélje ki az izz6t egy azonos tipusu Ujra.

Helyezze be az Uj izzét, amelynek 300 °C-nak kell ellendllnia. Cserélhetd izzokért forduljon a helyi
szervizkézponthoz.

Ha barmilyen kétsége van, kérjen segitséget egy képzett villanyszerel6tél.

A termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz: G.
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Figyelmeztetés
Az dramtés elkerlése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék aramellatasa ki van kapcsolva, és a
készilék teljesen kihilt, miel6tt eltavolitja a lampa lencséjét.

7. HIBAMEGALLAPITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Nem indul el Nincs csatlakoztatva az dramelldtds | Csatlakoztassa az aramellatdst
A f6kapcsold nincs bekapcsolva Kapcsolja be a f6kapcsolot
A siit6 ajtaja nincs bezarva Csukja be a siit6 ajtajat
A [dmpa nem vilagit Meghibdasodott Vegye fel a kapcsolatot az
lgyfélszolgdlattal
Er6s szag vagy flst Els6 hasznalat Nincs sziikség feldolgozasra
Az étel nem f6tt meg A hémérséklet tul alacsony Hasznaljon magasabb hémérsékletet
Az étel adagja tul nagy FGzze az ételt kisebb darabokban, vagy
hosszabbitsa meg a f6zési id6t.
Az étel megégett vagy A h6mérséklet tul magasra van Allitsa be a f6zési h6mérsékletet vagy
egyenetlen allitva, vagy a f6zési id6 tul hosszu id6t
Az étel tul kozel van a flit6cs6hoz Allitsa be a kiegészit6k elhelyezkedését
A ventilator nem 3llt le a | A ventilator késlelteti a Nincs sziikség feldolgozasra
flités leallitasa utdn héelvezetést
Modell HBO-M7010GCDRP-GBK
Energiahatékonysagi index 94
Energiahatékonysagi osztaly A
Energiafogyasztas normal terhelés mellett, hagyomdanyos izemmaddban 0,99 kWh/ciklus
Energiafogyasztas standard terhelés mellett, ventilatoros izemmaddban 0,79 kWh/ciklus
Uregek szédma 1
Hdéforras Villamos energia
Térfogat 70
Tipus suté Beépithet6
Aramellatas 220-240 V~, 50 Hz-60 Hz
Elektromos teljesitmény 3,2 kW
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HEINNER
Energiafogyasztas

Termékinformdciék az energiafogyasztasrél és a vonatkozd alacsony energiafogyasztdsu lGzemmadd
eléréséhez sziikséges maximalis id6rél.

Kikapcsolt allapot 0,5W
A sit6 automatikus alacsony energiafogyasztasi izemmaddba vagy allapotba valé atallasahoz 20
szlikséges maximalis id6. perc

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti pdtalkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot hivatalos szervizk6zpontunkkal, kérjik, tartsa kéznél a kovetkezé adatokat:
modell és sorozatszam.

Az adatok a tipustablan talalhatok. A valtoztatas jogat fenntartjuk.

-. Ifﬁrnyezetbarét artalmatlanitas

A On is hozzdjarulhat a kornyezet védelméhez!
Kérjik, tartsa be a helyi el6irasokat: a meghibdsodott elektromos berendezéseket adja le a
megfelel6 hulladékkezeld kdzpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Az egyéb markanevek és
terméknevek a tulajdonosaik bejegyzett védjegyei vagy védjegyei.
A specifikdciok egyetlen része sem reprodukalhaté semmilyen formdaban vagy eszkozzel,
illetve nem hasznalhatd fel szdrmazékos termékek, példaul forditdsok, atalakitdsok vagy
adaptacidk készitéséhez a NETWORK ONE DISTRIBUTION engedélye nélkdl.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdépai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Gyartd és import6r: Network One Distribution
@ Marcel lancu utca 3-5, Bukarest, Romania

Tel.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro , office@nod.ro
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BEYAOBAHA AYXOBKA
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1. BCTYN

Byab nacka, yBaXHO npoumnTaliTe iHCTPYKLito Ta 36epekiTb ii 414 N0AaNbLOro BUKOPUCTAHHS.

LUei nocibHMK micTUTb yci HeODBXigHI IHCTPYKU,i LWOoA0 BCTAHOBNEHHA, BUKOPUCTAHHA Ta 06CAYyroByBaHHA

npuctpoto. [na npaBuabHOI Ta 6e3neyHoi eKcnyaTtal,ii NPUCTPOoLo YBaXKHO NpoYmMTaliTe el NocibHK nepeg,

BCTAaHOB/N1IEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM.

2.

>
>
>

3.

BMICT YINAKOBKU

BbyaoBaHa AyxOBKa
IHCTPYKUia 3 eKcnayaTauii
FapaHTiiHKMM TanoH

IHCTPYKLLIT 3 BE3MEKU

Micna PO3MNakKyBaHHA AYXOBKU ﬂepEKOHaﬁTECﬂ, O BOHA He Ma€ XOAHMX NOWKoAXKEHb. AKLLO Y Bac € 6y,ﬂ,b-

AKi

CYMHiBM, HE BUKOPUCTOBYWUTe Ti: 3BEPHiTbCA A0 KBanidikoBaHoro daxisua. 36epiraiTe nakyBajbHi

martepianum, Taki AK NonieTuneHoBi NakeTu, niHonaact abo uBAXKU, B HEAOCTYNHOMY AN1A AiTel Micl,i, OCKi/IbKK

BOHM Hebe3neyHi ana aiten.

Mig 4Yac nepworo BBIMKHEHHSA AYXOBKM MOMKe BiAdyBaTUCA HEMNPUEMHMIK 3anax. Lle nos'sasaHo 3
BMKOPUCTAaHHAM CNOJIYYHOTO MaTepiany ANA i30NALIMHUX NaHeNeln BcepeamHi AyXOBKMU.

Byaob nacka, 3anycTiTb HOBWUI MNOPOXKHIMA NpUAaL y 3BUYAMHOMY pPEXMUMI NPUroTYyBaHHA iKi npu
TemnepaTtypi 250 °C npotarom 90 XBWAMH, WO6 OYMCTUTU BHYTPILIHIO MOPOXKHUHY Bif, MACNAHUX
3abpyaHeHb.

Mig yac nepworo BUKOPUCTAHHSA LiIKOM HOPManbHO, Wo byae 3'ABAATUCA Nerknii gum i 3anaxu. AKWo
Le TPanuTbCA, NPOCTO NOYEKaKTe, MOKM 3anax 3HMKHe, NepLU HiXK CTaBUTU iKY B SYXOBKY.

Byab nacka, BUKOPUCTOBYIMTE NPUAAA, Y BiAKPUTOMY MPUMILLLEHHI.

Mpunag Ta MOro AOCTYNHI YAaCTUHWU HarpiBaloTbCA Nig, Yac BUKOPUCTAHHA. Chig 6yTn obepekHUMH, wob
He TOpKaTUCSA HarpiBasbHMUX enemMeHTiB. [liTn BiKom A0 8 poKiB NOBUHHI nepebyBaTtu nogani Big npunaay,
AKLLO 32 HUIMW He BeAeTbCA MNOCTINHUI Harnag,

AKLWO NOBEPXHA TPiCHYNA, BUMKHITb Npuaag, Wwob YHUKHYTU ypaxKeHH:A eIeKTPUYHUM CTPYMOM.

el npunaa MoXKyTb BUKOPMUCTOBYBATU AiTM BiKOM Big, 8 pokiB Ta 0cobu 3 obmexeHUMU GisndHUMM,
CEHCOPHMMM ab0O PO3YMOBMMM MOXKANBOCTAMM abo 3 HEAOCTAaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM, AKLLO BOHU
nepebysaloTb Nig Harnagom abo oTpPUManM IHCTPYKUIT Woao 6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHA npuaagy Ta
PO3yMiloTb MoB'A3aHI 3 UMM Hebe3neKku. [iTM He NOBUHHI rpaTuca 3 npunagom. [iTn He NOBUHHI 6e3
Harns4y BUKOHYBATU YMLLIEHHA Ta TeXHIYHe o6cnyroByBaHHA npuaagy.

Mig 4ac BMKOPWUCTAHHA NPWAag CUAbHO HarpiBaeTbcA. Cnig 6yt obepexkHMMHM, WO6 He TopKaTucA
HarpiBasIbHUX €/IEMEHTIB BCEpPeaMHi AYXOBKU.

He posBonsiite 4itam HabankaTUCA 40 AyXOBKM nig vac ii poboTn, 0cob61MBO KON BBIMKHEHO rpUb.
Mepen 3aMiHOO NaMny AYXOBKM MepeKoHalTecs, Wo Npuaag, BUMKHEHO, LWOO YHUKHYTU ypayKeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.
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3acobu BigKAOMEHHA NOBWHHI 6yTM BOyAOBaHi B CTaliOHapHYy eneKTPonpoBOAKY BiANOBIAHO A0
TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUK eIeKTPONPOBOAKN.

LiTv noBMHHI nepebyBaTy Nig, HarNA40M AOPOCAUX, WOO He rpanmca 3 Npuaaaom.

Uei npwunag He npusHauyeHU ANA BUKOPUCTAHHA ocobamu (BKAwo4yarouu AiTen) 3 obmerkeHUmuU
dI3UYHUMK, CEHCOPHMMM a0 PO3YMOBMMU MOK/IMBOCTAMM, abO 3 HEAOCTAaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM,
AKLO BOHW He nepebyBatoTb Mig Harnsaom abo He OTPUMAnNM IHCTPYKL,iT WoA0 BUKOPUCTAHHA Npunaay
Bif, 0cobu, BignoBiaanbHoOi 3a ixHI0 6e3neky.

Mip yac BUKOPUCTAHHA AOCTYMNHI YaCTUHW MOXYTb HarpisaTucs.

ManeHbKuX 4iTel cnig TpumaTtn nogani.

3acobu BiAKOYEHHA BCiX MOMOCIB MOBWHHI 6yTM BOYAOBaHI B CTauiOHApHY eNeKTPOonpoBOAKY
BiANOBIAHO 40 NPaBUA e/IEKTPONPOBOAKN.

AKWO LWHYP MBJIEHHA MNOLKOAMKEHWUM, MOro HeobXiAHO 3aMiHWMTWU BUPOOHMKOM, MOro CepBiCHUM
areHTom abo aHasoriyHo KBasidikoBaHMMK ocobamu, WO6 YHUKHYTU HeDe3neKu.

He BMKOpWUCTOBYITE arpecuBHi abpasmBHi 3acobu ana unwieHHA abo rocTpi meTanesi CKpebKku ans
UYMLLLEHHA CK/1a ABEPLAT AYXOBKU, OCKiNIbKM BOHM MOXKYTb MOAPANATU NOBEPXHIO, L0 MOXKe NPU3BECTU A0
po36UTTA CKNa.

BMKopuMCTOBYIMTE TiNbKMU AATYNK TEMMNEPATYPU, PEKOMEHA0BAHWUIN ANA L€l AYXOBKU.

He BMKOPUCTOBYIMTE MAaPOOUYNCHUK.

Mpunagn He npusHayeHi aAna poboTM 3a AOMNOMOrol 30BHIWIHLOrO Talimepa abo oKpemoi cucTemm
OVCTaHLiMHOro KepyBaHHA.

IHCTPYKLUIT 4NA AYXOBOK 3 NOINUAMU NOBUHHI MICTUTU AeTanbHY iHGOpPMaLLito NPO NpPaBUAbHY YCTaHOBKY
nonunupb.

He BMKOpMCTOBYMTE AYXOBKY, AKWO Ha HOrax Hemae B3yTTA. He TopKailTeca AyXOBKM MOKpUMM abo
BOJIOTMMM PYKAMM YM HOFaMU.

Ona ayxosku: [isepuAta AyXOBKU He CNiA YACTO BIAKPMBATH Nid Yac NPUroTyBaHHA iXKi.

Mpunag noBMHeH OyTM BCTAaHOBAEHMMA Ta BBEAEHWN B EKCrJjyaTauilo aBTOPM30BaHMM TEXHIYHUM
cneujanictom. BUpobHMK He Hece BiANOBiIAaNbHOCTI 3a OyAb-AKi MOWKOAMKEHHA, WO MOXKYTb OyTU
CMPUYMHEH] HEMPABUIbHUM PO3MIiLLEHHAM Ta BCTAHOB/IEHHAM HEABTOPU3OBAHUM NEPCOHANIOM.

Konu aeepusTta abo BUCYBHUM ALLMK AYXOBKM BiAKPUTI, HE 3a/IMLLIANTE HA HUX HIYOTO, Lie MOXKe NPU3BecTn
00 NOpYLUEHHSA piBHOBarM npunagy abo NoWKoaKEHHs ABEPUAT.

[eski yacTMHW nNpunasy MOXyTb O0Bro 36epiraTu Tenno; nepeg TUM, AK TOPKATUCA OO0 YacTUH, AKi
6esnocepeaHbO NiaAalOTbCA BNAUBY TENNA, HEOOXiAHO NOYEKATU, MOKU BOHM OXONOHYTb.

AKLLO BN He ByaeTe BUKOPUCTOBYBATU NpUAaL NPOTATOM TPUBAIONO Yacy, PEKOMEHAYETLCA BiAKAOUUTH
oro Big mepexi.

B iHCTPYKUii A0 MipOAITUMHUX CaMOOYMUCHUX AYXOBOK Ma€ OyTW 3a3HauyeHo, WO nepej OYULLEHHAM
HeobXigHO BUAANUTM HAZNULIKKN PO3/IMTOFO PiAMHM, @ TAKOXK BKA3aHO, AKi NpeamMeTV MOXKHa 3aaMLwaTm
B AyXOBii wadi nig Yac oUMLLEHHS.

AKWO ANA OYMLLEHHA BUMPOOHWK PEKOMEHAYE KOPWUCTYBAYeBi BCTAHOBUTU PErynATOPM B NONOMKEHHS,
BMLLE HiX ANA 3BMYAMHOIO NMPUroTyBaHHA i, B iHCTPYKLiT mae ByTW 3a3HaYeHo, WO B TaKMX YMOBax
NOBEPXHi MOKYTb HarpiBaTUCA CUIbHILLE, HiXK 3a3BUYalA, | giTel caig TpmaTh nogani.

TpumaliiTe npunag Ta MOro WHYp N03a MexXaMun AOCAXKHOCTI AiTelt BIKOM A0 8 poKiB .
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4. BCTAHOBJ/IEHHA

Cxema wadu (ctoaua wada)

o 7 BeHTUAAUiINHI oTBOPU

._:.:- - |"1|'_:‘-.._'.

V77777777 ﬂ_l 210 ""‘-?—-—-E:J;J/

— T ‘
MiHimanbHa naola BeHTUAALIT BHU3Y: 250 mm?
583 B6yaoBaHuit P o

VI 77777777 25
1

3anuwTe 5 MM ana aBepHOI NaHeni 3Bepxy Ta 3HM3Y BiANOBIAHO.
2 3annwTe 20 MM A1a ABepHOI NaHeni 3niBa i cnpasa BiANOBigHO.
3anmwTe 20 MM ANA TOBLUWHW ABEPHOI NaHeni.
1. ToBWMHA AOWKM Wadn cTaHOBUTb 20 MM.
2. AlKLL0 po3eTKa BCTaHOB/IEHA Ha 3aHili NaHeni npunaay, rnbuHa otTeBopy Wadu NOBUHHA 6yTK 36inblueHa
3 MiHimanbHMXx 590 mm go 620 mm.
3. Po3mipu Ha MantOHKaX BKa3aHi B MM.
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Cxema wadu (HUKHA wada)

1-=  BeHTuAAUiNHI oTBOPMK

|
]
|
|
|

=

F-————Hd-

VA7l A A 7777
A 4.
B p2S
coz B6yposaHa _
TexHiKa
1 3anmwTe 5 Mm ans gBepHoOi NaHeni 3Bepxy Ta 3HM3Y BigNOBIAHO.
VS AP 7 AP P 2—1 #5 e 3anmwTte 20 mm ANa ABepPHOI NaHeni 3/1iBa Ta cnpaBsa BignoBigHO.

& 3anuwre 20 MM A1A TOBLUMHM ABEPHOI NaHeni.
be3 BapnabHOI NOBEpPXHi

Xob

1 A . -
M—% ﬂKLLI,O npunan BCTAaHOB/IKOETbCA N4 BaPUIbHOK NOBEPXHED, MIHIMa/lbHa
25

TOBLUMHA CTiNAbHULI A NOKa3aHa HUXKYe:

1
Twun BapuNbHOI NOBEPXHi Po6oua noBepxHs A
-83 B6ysnosaHa IHAYKUiMHA BapuabHa NOBEPXHA 37 mm
TexHika IHAYKUiHA BapuAbHA NOBEPXHA Ha BCIO 47 mm
| naowy
VA g—1ﬁ Fa3osa niuTa 30 mm
EnekTpuyHa BapuibHa NOBEPXHA 27 MM

3 nauTtoto

1. ToBWMHa CTiHKM Wadu cTaHOBUTL 20 MM.

2. AAKWo po3eTKa BCTAaHOB/IEHA HA 3a4Hilt NaHeni npunaay, rmbuHa oteopy wWadu NoBMHHA 6yTH 36inblIeHa
3 MiHimanbHMXx 590 mm go 620 mm.

3. Po3mipun Ha MaNtOHKAX BKa3aHi B MM.

BaknuBi iHCTPYKLii 3 MOHTaXy

e be3neyHa eKkcnnyaTauis LbOro npuaagy Moxke 6yTW rapaHToBaHa JiMwe B TOMY BMMAAKY, AKLWO BiH
BCTAHOB/IEHW BiANOBIAHO A0 NpodeciMHUX CTaHAAPTIB Ta LMX iIHCTPYKLiN 3 YCTAHOBKMW. YCTAHOBHUK Hece
BiZiNOBiAaNbHiCTb 32 ByAb-AKi NOWKOAXKEHHSA, CNPUUYNHEHI HENPABUIbHO YCTaHOBKOIO.

e [1nA BMKOHaHHA BCbOrO MpPOLLECY BCTAHOBJEHHSA HeobxigHi ABa npodecinHi moHTaxkHMKKU. Mig yac
BCTAHOB/IEHHA HOCITb CYXi 3aXMCHi PYKaBUYKM, LWLOO YHUKHYTU NOAPANUH ab0 ypaxKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

e  BcTaHOB/EHI NPUCTPOT NOBUHHI ByTK TepmocTinkumm go 90 °C, a cycigHi nepeaHi naHeni NnpucTpois — A0
70 °C.
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e byab nacka, BUKOPUCTOBYMTE po3eTKy 16 A.

e He BCTaHOBAIONTE NPWUAAA 32 AEKOPATUBHUMM ABEpLATAMMN ab0o ABEPLATAMU KYXOHHOI Wadu, OCKIiNbKM
e MOoXKe NMpu3BecTu 40 neperpisy npunagy.

e [licna po3nakyBaHHA NepesipTe NpMAagL Ha HaABHICTb MOLWKOAMXKEHb. He nigkntoyaiiTe npunag, AKWO BiH
6yB NOLKOAMKEHWNN Nij, Yac TPAHCNOPTYBAHHA.

o He 6/10KyiTe BEHTUAALINHMIA OTBIP NpMAaAY Ta NPOCTIP MiXK Wadoto Ta NPUAALOM.

e byabTe ayxe obepexHi nig yac nepemiweHHA abo BCTAaHOBNEHHA npwunagy. BiH ay)Ke BarKKui, He
nigHimanTe Npuaag 3a pyyky ABepusar.

e  AKWO WHYP *KMBAEHHA abo BMAKA MOLWKOAMKEHI, HEFAMHO MPUNUHITL BUKOPUCTAHHA Npuaagy, Wwob
YHUKHYTU NOMKEXKI, YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo iHLWIMX TPaBM.

e byapTe Aye ob6eperkHi nig 4ac nepemiweHHA abo BCTaHOBAEHHA npwuaagy, Wob YHUKHYTH
NOLWKOAMXKEHHA Npunagy abo waodwu.

e [lepep 3anyckom npuaagy BUAANITb 3 KaMepwu BCi NaKkyBaJ/ibHi maTepiasn Ta akcecyapu.

e Po3eTKa MoBMHHA 6YTM AOCTYMHOW AN KOPWUCTyBadiB (Hanpwuknag, nopyd i3 wadow) gaa nerkoro
BiZLKNIOYEHHA KMUBNEHHS.

e [licnha 3aBepleHHA BCTAHOBAEHHA NepeKoHaNTecs, Lo BUIKa HAAiMHO BCTaB/eHa B PO3ETKY.

e  Bumoru o rmnbuHu wadu gme. y «Cxemi wadu». BigctaHb MK HUKHbOK NaHeNNo WadKu Ta 3a4HbOIO
naHennto (abo cTiHot) NOBUHHA BYTU He MmeHLWwe 50 mm.

Etanu BcTaHOBNEHHA

Byapb nacka, HanawTyiTe wady BianosiaHO Ao «Cxemu wadn».

Mepepn, ycTaHOBKOK NepeKoHalTecs, Wo Po3eTKa NPaLoeE HOPMAJIbHO | MA€E HaIeXKHe 3a3eM/IEHHSA, @ TaKOXK
nepesipTe, Y BiANOBIAAOTb PO3MipK Wadu BUMOram yCTaHOBKM.

Po3micTiTe npunag y npusHayYeHnx ana UpbOro Micuax Ha KyxHi, BCTAHOBITb MOro y BEPTMKAbHIM wadi Ta
NigKNIOYITL [0 AKepena KUBJEHHA.

LLlo6 3HalTK OTBOPMU ANA KPIiNAEHHSA, BiaKpUATE ABepuATa Npuaagy i nogmeitbca Ha Bi4HYy pamy npunagy
(NonoKeHHs NokasaHo BULLE).

MpwukpiniTe Npunag, 4o wadu ABOMA FBUHTAMM.

MOHTaXXHWUI KPiNUAbHWUIA OTBIP
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5. BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

i Ty =] a '
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T e ey BEeHTWNAUHI 0TBOPY
KpinunbHuin otBip ——@| - " MOHTasKHWUIA KpinuAbHUIA OTBIp

e \-r\\_ CknaHi aBepuATa
Pyuka |; I ] |
HaraaysaHHsa Myck
| |
F [ <>
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\\‘. a ® { \
( | ( )
NS < w N
K1 Trogunuuk Ekpad amcnnes Cron K2
DyHKuiA Onuc pyHKuii
Mpouec NpUroTyBaHHA MOXHA CMOCTEPiraTM B yMOBaX OCBIT/IeHHA. 33 BUHATKOM ¢yHKLUii ECO
Ta NiponiTMYHOI PyHKL,iT
Lamp
LmpKynAauia noBiTpA KiMHAaTHOT TemnepaTypu A03BOAE WBMALLE PO3MOPOXKYBATH
3aMOpOXKeHi NpoayKTH (6e3 BUKOPUCTaHHA Tensa).
Defrost P poay ( P )
PagjauiiH1in HarpiBanbHUI eNeMeHT i BEPXHild HarpiBasbHUI eNeMeHT NpayoTb pa3som 3
Double grill with fan | BEHTUIATOPOM.
E' PagjauiiH1in HarpiBanbHUI eNeMeHT i BEPXHild HarpiBasAbHUIM enemeHT NpaLiooTh.
Double grill
|j BHYTPILLHIM rpMib BMUKAETLCA | BAMMKAETLCA ANA NIATPUMKM TemnepaTypu. Moxe
Single grill BMKOPUCTOBYBATMCA A/1A NPUrOTYBaHHA HEBE/IMKOI KiNIbKOCTi MPOAYKTIB.
MoeAHaHHA BEHTUAATOPA Ta BEPXHBbOTO i HUXKHbOTO HarpiBasbHUX eneMeHTiB 3abe3neuye
Conventlonal+fan 6iNnbL PiBHOMiIpHE NPOHUKHEHHSA Tena i 3abapBAeHHA, B NepLUy Yepry AnA NPUroTyBaHHA
m'sca.
@ BepxHilt i HUXKHIN HarpiBanbHi eneMeHTV NpaLoTb pa3om, 3abesneyyoumn TpaauLinHe
NPUroTyBaHHA.

Conventlional

|;| HarpiBaHHA 3ab6e3neyyeTbca HarpiBasbHUMM TPYBaMU B HUKHIM YaCTUHI AyXOBKMU.
B 0CHOBHOMY BMKOPUCTOBYETLCA A1 NiATPMMAHHSA Tenja Ta 3abape/ieHHA NPOAYKTIB.

Bottom heating
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@ Y pexnmi KOHBEKLiT BEeHTUNATOP BMMKAETLCA aBTOMATMYHO, W06 3ab6e3neynT piBHOMipHe
HarpiBaHHA Ana ogHo- abo baraTtowaposoro BunikaHHA. Lle ocobamBo nigxoantb ans

Comvection K . ] ] .
BMNiIKaHHA NPOAYKTIB, AKIi BUMaratoTb PiBHOMIpHOro 3abapBeHHs.
: E [ns eHeprosbepiratoyoro NpuroTyBaHHA iXi. BUBpaHi iHrpeaieHTU roTyoTbCa B AeNiKaTHUI
ECO cnocib, a Tenao Haaxo4uTb 3BEPXY | 3HM3Y.
Miponis Konn ¢yHKLUia BCTaHOBAEHA B NiPONITUYHUIA PEXKUM, HA CBITNOAIOAHOMY EKpPaHi 3'ABNAETLCA

«PyR». TemnepaTypa 3a 3aMoBYyBaHHAM cTaHOBUTb 450 °C. Talimep MOXKHa BCTAHOBUTM Ha
1:30 a60 2:00 roguHu.

Mepepa NnepwnMm BUKOPUCTAHHAM

Jyx0BKy HE MOXHa BUKOPMUCTOBYBATU, MOKW BOHA He byae npaBuibHO BCTaHOB/EHA.

LLLo6 YHUKHYTW NOXKeKi, BUAANITb YCi TPAHCMOPTHI 3aXUCHI maTepiaan Ta nepekoHanTecs, Wo B AyXoBL,i
HeMae 3a/U1LIKIB YNaKoBKM Ta akcecyapis (Hanpukaaz, NiHONAACTy, KapTOHY, AEeKO ANA FPUAA, PeLliTkn ans
rpunsa Towpo).

OuUmCTiTb BHYTPILLHIO YAaCTMHY AYXOBKM Ta aKcecyapu MUIbHOK BOAO Ta M'AKOHO TKaHMHOIO.

BigKpuiTe BiKHA KYXHi Ta BUTAXKM, W06 3a6e3neunTn xopoLly BeHTUAALLO.

He ponyckalite fitei Ta 4OMaLUHIX TBapMH A0 KyXHi Ta 3a4MHIiTb ABepi CyCiaHiX KiMHaT.

Micna NigKNOYEHHS XUBAEHHA YBIMKHITb PEXKUM LYXOBKM, Yac i TEMMEpPaTypy, 3a3HA4YEHI B TabAULL HUXKYe,
Wo6 yCcyHYTM 3anaxun B Kamepi.

Micna nepworo BUKOPUCTAHHA BiAKPUIATE ABEpPLATA AYXOBKM Nij, HEBEJMKUM KYTOM i floMeKalTeca NOBHOIO
OXONOMKEHHA.

dyHKUiA Temnepartypa Yac
TpaauuinHmi Q 250°C 0,5 roanHu

1. HanawTtyBaHHA rogMHHUKA
Konu niy BnepLue NigKkNoYaeTbes 40 eNeKTPOMepeKi Ta BMUKAETbCA, HEOOXiAHO HaNalWTyBaTU FOANHHUK
1. HaTuCHiTb Knasiwy «&9 », umdpa rogMHN NoYHe BAMMATH.
2. NoBepHiTb pydKy «K2», Wob HanawTyBatT! Undpy roaMHHUKa.
3. HaTUCHITb KHOMNKY «&") », uudpa XBUAMH BAaumaTume.
4. MNoBepHiTb pyuKy «K2», o6 HanawTysaTn UNPY XBUIUH.
5. HaTuCHITb KHONKY «&") », 06 3aBEPLUIMTM HANALWTYBAHHA FOANHHMKA.

MpUMITKK:

1. lToANMHHUK Npautoe B 24-rogMHHOMY PEKUMI.

2. Mepes BUKOPUCTAHHAM LYXOBKM BUKOHANTE HaNaWTyBaHHA FOAMHHUKA.

3. Nig 4ac HanawTyBaHHA FrOAWUHHMKA BU MOXKETe HATUCHYTU KHOMKY « (1] », Wo6 cKacyBaTW MOTOYHe
Ha/lalWTyBaHHA rOANHHMKA.

4. AKLWO NOTPIBHO CKNUHYTU FOAUHHMUK, BUKOHAWUTE KPOKM «HanawTyBaHHA rOAMHHNKA» B PEXUMI OUiKYBaHHS.

2. HanawTtyBaHHA GyHKLIN
1. Y pexxnmi odikyBaHHs abo HaraayBaHHA NOBEPHITb PYUKyY «K1», w06 BMOpaTH yHKL,t0.
2. MoBepHiTb py4ury «K2», W06 BigperyntoBaTn TemnepaTypy.

®

4, AKWO BM NPOMNYCTUAM KPOK 2, HATUCHITb Knasiwy «® », Wob6 po3noyat nNpuUroTyBaHHA. 3a
3aMOBYYBaHHAM BCTAHOB/IEHO Yac 9 roAuH, a Ha Aucnaei BifobparkaeTbca TemnepaTypa 3a 3aMOBUYYBAHHAM.

3. HaTUCHiTb Knasilwy « = », wWo6 po3noyaT NPUroTyBaHHA.
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MpUMITKK:
1. Mig 4ac nNpUroTyBaHHA Yac MOKHa peryntoBaTth, nosepTatoun pyyky «Kl». Micna perynoBaHHA Yacy

HaTUCHITb KNagily «® » NPOTArom 3 ceKkyHa, wob niaTeepauTy.
2. Mig, yac NpuroTyBaHHA TeMNepaTypy MOXKHA peryaoBaTi, nosepTaoumn pyuky «K2». Micns peryntoBaHHs

TemnepaTypu HATUCHITb KNaBsilly «® » NPOTATOM 3 CEeKYHA, Wob nigTeepamTu.

3. Ak oKpema @ yHKLiA, OCBITIEHHA AyXOBKM BWKOPUCTOBYETbCA CMOMMBAYaMW ANA  aKTUBHOIO
crnocTepeskeHHs 3a iXKet abo oumnweHHAM Kamepwu. licns Toro, AsK KOpUCTyBaY BiAKPUB MOro, BiH MOBUHEH
AKTMBHO 3aKPUTK 1100 Nepes BUXOLOM i MOBEPHEHHAM Y PEXKMM OYiKYBAHHS.

4. MicnAa NpuUroTyBaHHA B AyXOBLi BEHTUAATOP OXONOAXKEHHA NPOAOBMKWUTb PO3CitoBaTU Tenso. [lyxoBKa
3aKPUETLCA TiZIbKK TOAi, KoM TemnepaTypa B LLeHTpi byae HuxKue 75 °C.

3. O®yHKuUia namnun
YBIMKHEHHS Namnu 403BO/AE Kpalle CnocTepiraTi 3a NPOLLECOM NPUroTyBaHHSA iXKi. AKLLO Bam NOTPiOGHO
BUMKHYTU ab0 yBIMKHYTU Namny, BUKOHaMNTe Taki Aii:

1. NMoBepHiTh pyury «k1», Wob BUGPaTH « =  » (DyHKLiA namnn).

®

2. HaTUCHITb Knasiwy « » ONA NigTBEPAKEHHA.

4. ®yHKUia HaragyBaHHA
Lis dyHKLia AoONOMOXKe HaragaTv BaM Npo NoOYaToK NPUroTyBaHHA B NEBHWUIM Yac. HaragyBaHHA MOXKHA
BCTAHOBMUTU TiZIbKM B PEXMMI OYiKYBaHHA AYXOBKMW Ta NPV HANALWTYBaHHI rogMHHMKa.

1. HaTUCHITb Knasiwy = », i undpa rogMHN NoYHe GAMMaTH.
2. NoBepHiTb pydky «k2», W06 HanawTysaTM UMOPY rOANHM.

3. HaTUCHITb Knasiwy = », i UMdpPa XBUINH NOYHE BAMmaTHK.
4. MNoBepHiTb pyuKy «K2», o6 HanawTyBaTn UNIPY XBUIUH.

®

BiA/IK Yacy noyHeTbcA. Micna 3aBepLUeHHA BiAMiKY NPOAYHAE 3BYKOBUI CUMHAA, @ 3HAYOK «'= » 3rache.

5. HaTUCHITb Knasiwy « », W06 3aBepPLINTM HaNALITYBAHHA, | 3HAYOK 2y 6yae nocTiiHo cBiTMTUCA, a

MpUMITKK

1. B morKeTe cKacyBaTu HaragyBaHHA, HATUCHYBLUM KNaBilly « lE » Nifg, Yac HanawTyBaHHA.
y Aay y y 4 y

]

2. Micna HanawTyBaHHA HaragyBaHHA BM MOXeTe ABiYi HATUCHYTM KNaBily « », Wob cKacyBaTH

HaragyBaHHs.

5. ®yHKuia 3anuTy
1. Nig Yac NpMroTyBaHHA, SKLWO FOAMHHUK HANALITOBAHWUIM, HATUCHITb KNaBilwy «&Y) », wob nepesipuTU

NOTOYHWI Yac; AKLLO HaNalwToBaHa GYHKLiA HaragyBaHHA, HATUCHITb KNaBily « 2 », Wob nepeBipnTH Yac
HaragyBaHHA.

2. Y cTaHi HaragyBaHHSA, AKLWO rOAMHHWUK HaNALWTOBAHWUMN, HAaTUCHITb KNasilwy «@ », Wo6 nepesipuTH
NOTOYHWI Yac.

6. ®dyHKuia «Start/Pause/Cancel» (Myck/MNay3a/CkacysaHHs).

®

», Wo6 NPOAOBHKUTM NPUTOTYBaHHS.

1. AKWO Yac NPUroTyBaHHA BCTAHOBAEHO, HAaTUCHITb KNaBILLY « », Wo6 po3noyaTh NPUroTyBaHHA. AKLLO

®

NPUroTyYBaHHA NPU3YNUHEHO, HATUCHITb KNaBiWy «
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2. Mig 4ac NPUroTyBaHHA HAaTUCHITb KNaBgily « L1t} » OOMH Pas3, Wob NPU3YNMUHUTM NPUTroTyBaHHA. HaTUCHITb

KNnasiwwy « [ar} » ABivi, W06 cKacyBaTV NPUroTyBaHHA.

7. OyHKuUis eHepro3beperkeHHs

®

1. Y pexKmumi ouikyBaHHsA abo HaragyBaHHA HAaTUCHITb | YTPUMYNTE KNaBily « » NPOTArOM 3 CEKYHA, Wob
BUMKHYTU CBITNOAIOAHUIN AUCNNEN | NepelTn B peXXMM eHepro3beperkeHHs.
2. Y pexnumi eHeprosbeperkeHHA HaTUCHITb ByAb-AKY KnaBiwy abo NOBEPHITL PYUKY, LWOO BUIATK 3 peXnmy

eHeprosbeperKeHHs.

8. ®yHKuUia 610KyBaHHA Big, Aiteit
® [

», WO O3Ha4ae yBiMKHeHHﬂ

2. BUMKHeHHs 6/10KyBaHHA Bif, AiTei: 04HOYACHO HATUCHITb | yTpUMYTe KnasiLwi «® »Ta « (a1}
NpoTArom 3 cekyHA, NPOAYHAE 3BYKOBUIM CUTHAN, WO BKA3ye Ha BUMKHEHHA BN0KyBaHHSA Big, AiTel.

1. YBiMKHEHHA B/10KyBaHHA BiA AiTel: 04HOYACHO HATUCHITb | YTPUMYITE KNaBilli « »

@ )

» Ta «

NPOTAromM 3 CEKyHA, NPOAYHAE 3BYKOBUIM CUTHAA, | 3aropuUTbCA NiKTOrpama «
610KyBaHHA Big AiTel.

»

9. O®yHKUiA pe3epByBaHHA

1. Wo6 ckopuctatnca GyHKUi€0 pe3epByBaHHSA, CNOYaTKy HEODXigHO HanalwTyBaTU rOAUHHUK. MeToz,
pob6oTn AuB. y po3aini «HanawTyBaHHA rOgMHHMKAY.

. HaTucHiTb Knasiwy & », W06 yBINTM B HaNalTyBaHHA pe3epByBaHHS.

. MoBepHiTb pyuky «K2», 1,06 BCTAHOBUTM Yac BPOHIOBaHHS.

. HatucHiTb Knasiwy «@ » LWe pas.

. MoBepHiTb pyyry «K2», 1,06 BCTAHOBUTU XBUANHU BPOHIOBAHHA.

. NoBepHiTb pyyKy «K1», wob subpatn GyHKL,t0, i HATUCHITb e, », Wob niaTeepanTn BMbIp.

. NoBepHiTb pyyKy «K1», W06 HanawTyBaTM NPUrOTYBaHHA, i pyuky «K2», o6 HanalwTyBaTn TemnepaTypy.
8. HaTUCHITb KHOMNKY «® », W06 NoYaTv NPUroTyBaHHs, | Ha CBITI0AIOAHOMY AMUCNAET 3'ABUTLCA « ».

NoO ok WiN

Yac npM3HayeHHA MOXKHa NepeBipuTH, HaTUCHYBLLUM KNasilly & », i yepes 3 ceKyHAM NOBEPHYTUCA A0
peXnmy BigobparkeHHA roANHHMKA.

9. Konm HacTaHe Yyac NpuUroTyBaHHA, NPOJIYHAE 3BYKOBUI CUTHaN | MOYHETLCA aBTOMaTUYHE NPUrOTYBaHHA, a
3HAYOK « X4 " 3HUKHE.

MNpumitkun

1. dyHKUiA HaragyBaHHA He Ai€ Nig, Yac pe3epByBaHHS.

2. lamna, po3MOpPOXKYBaHHSA, 30H/ HE MOXKYTb ByTW 3ape3epBoOBaHi.

3. AIKW,0 BX NPONYCTMTE KPOK 7, MPUIroTyBaHHSA BifbOyBaTMMETbCA 33 CTaHAAPTHOI TEMNEPATYPOLO Ta YACOM.
4. Nig, yac pe3epByBaHHA HATUCHITb OAMH pa3 KNasiwy «E », i Yac Ta TemnepaTypa MeHo pe3epByBaHHA
6yayTb NOKa3aHi, a NikTorpama meHto byae NocTilHO cBiTUTUCA. HaTUCHITb

«E », W06 NOBEPHYTUCA A0 PEXMMY FOAMHHMKA, b0 HAaTUCHITb KNaBiwy «@® », Wo6 noBepHyTUCA A0
peXunmy pesepByBaHHA.

10. NiponiTuuHa pyHKUin
La ¢yHKuia 03BONAE peETENbHO OUNCTUTU BHYTPILLHIO YaCTUHY AYXOBKU.
1. NoBepHiTb py4Ky «K1», w06 BMBpaTh niponiTuuHy dyHKUit0. Ha cBiThogiogHomy ancnei 3'aButbea
«PyR».
2. HaTucHiTb Knasiwy «@ » ANA NiATBEPAKEHHSA, | CTaHAAPTHWUI Yac poboTH CKiage 2 roanHu.
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3. MoBepHiTb pyukry «K1», wo6b HanawTyBaTh Yac poboTu. Yac moxkHa BCTaHOBUTM Ha 1:30 abo 2:00 rogmHu.

NpumitkKn

1. AKWo ABepuATa AYXOBKM HE 3aKPUTI, HATUCKAHHS KHOMKK «[Tyck» byae HeaiMcHUM, Ha CBiTAoAioAHOMY
aucnnei 3'aButbes «doory, «PYR».

2. AKWo TemnepaTypa B LEeHTpi AyxoBKM nepesuLLye 320 °C, HATUCKAHHA KHOMKK «[Tyck» Byae HemiicHUM.
Ha csitnogiogHomy ancnnei 3'asnatbca Hanmcn «COOL» i «PYR». Konu TemnepaTtypa B LEHTPI AYXOBKK
HUMK4Ya 3a 200 °C, HAaTUCHITb KHOMKY CKAaCcyBaHHA O4MH pas, i npouec byae NpU3yNMHEHO; HATUCHITD L pas, i
[yXOBKA NOBEPHETLCA B PEXKMM OUiKyBaHHA. AKLWO TemnepaTypa Buwa 3a 200 °C, HaTUCHITb KHOMKY
CKaCyBaHHA OAMH pas, i AYXOBKA 04pa3y NOBEPHETbLCA B PEXKUM OUiKyBaHHA.

3. AKLWO BigKPUTW ABepUATA Nia Yac poboTM AYXOBKM, Ha CBiTIoAi0oAHOMY AMchel 3'ABUTbCA HAanuc «doory,
a 3BYKOBWIM curHan byae nyHaTn 6e3nepepBHO, AOKM ABepUATA He ByayTb 3aKpuTi abo He Byae HAaTUCHYTO
KHOMKY CKaCyBaHHA.

4. MNepep akTnBaLieto GyHKLUiT NipONITUYHOIO OYMLLEHHA BUAANITb HAAJAMULIKK PO3AUTOT PiANHM Ta
nepekoHamnTeca, WO Niy NOPoXKHA. He 3anunluaiiTe B Hil HiYoro (Hanpuknaz, KactTpyni, AeKo, NiaaoH Ana
Kpane/b, KPOHLWITEWH A8 BUCYBHOTO fALLMKA TOLO), OCKiNIbKM Lie MOMKe CU/IbHO MOLIKOANTY iX.

5. Micna 3aBepLlUeHHSA NiPONITUYHOIO OUYULLEHHA HE BUMMUKANTE XKUBAEHHA NPOTATOM FOAMHM.

11. BuaBneHHsA BigKpUTUX aBepei
1. AKLWO ABEPLATA AYXOBKM BiAKPMBAOTLCA Mif 4ac NPUrOTYBaHHA, YXOBKA NEPEXOANTD Y PEXUM Nay3u (3a

BUHATKOM YHKLUIT NiacBiyyBaHHA).

2. Konn gBepuaTta AyXOBKU BiAKPUTI, HATUCHITb KaBily «@'J » (BigKpuTi ABepuATa), i Ha eKpaHi
3'aBUTbCA Hanuc «door» (aBepuaTa). Y Ler Yac AyXOBKY HEMOXK/IMBO 3aNyCTUTU.

3. Mig yac npouecy pesepByBaHHSA BigKpuitTe ABepLATa AyXOBKU. KoM HacTaHe Yyac pe3epByBaHHS,
AyXOBKa nepeiae B pexknum naysu (Kpim GyHKLUiA Niponisy, 1amnn Ta pO3MOPOIKYBaHHS).

4. Micna HacTaHHA Yacy pesepByBaHHA PYHKLUIT Niponisy, AKWO ABEpUATA AYXOBKU 3HAX04ATLCA Y
BiAKPUTOMY CTaHIi, ;yXOBKA NOBEPHETLCA A0 PEKUMY OYiKyBaHHA.

5. BiakpuTTa ABEPUAT AYXOBKN HE BNANBAE Ha PO6OTY GyHKLIi bByannbHMKa.

PewiTKa gada rpuas: gns NnpuroTyBaHHA CTPaB Ha rpuai abo Po3MilLEeHHA HKAPOCTIMKUX NOCYANH ANA
NPUroTyBaHHA XKi

KoB3Ha peiika
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BuKopuCTaHHA aKkcecyapis

Ons HanexHoro GpyHKLIOHYBAaHHA AyXOBKM PELLITKY ANS rPUAs Ta NiAA0H ANA TPUAA CAif pO3MilLyBaTU nvLe
MiX nepwum i n'aTum piBHAMM. Mpn 0gHOYaCHOMY BUKOPUCTaHHI NigA0H ANSA rpyuaa cnif, po3millyBaTh nig
peLwiTKo ANA rpuns.

5 —1 L~ -~
4 1 L .
33— “~
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| — | .
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BcTaHOBeHHA 6iUHOI peiiku
1. BcTaHOBITb 3acTi6KM 3 060X 60KiB 2. HaTUCHITb Ha HUXKHIO YAaCTUHY HANPABAAIOYOI Ha
HanpaBAAOYOi Ha BiYHIN cTilL;. 6i4Hi cTaneBi CTPUXKHI CTilKK.
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6. OYULWIEHHA TA TEXHIYHE OBC/1YTOBYBAHHA

e [Inn 36eperkeHHA rapHoro 30BHilWHbOrO BUMASAY Ta HaAiMHOCTI NPUCTPOLtO cAig NiaTpMmyBaTH Moro B
4ynctoTi. CydyacHa KOHCTPYKLiA NPUCTPOIO [03BOJIAE MiHIMI3yBaTM TEXHIYHE 06CAYroByBaHHA. YacTUHM
NPUCTPOLO, L0 KOHTAKTYIOTb 3 i*Keto, HeobXigHO peryaapHo YNCTUTW.

Mepen byab-SKMM TEXHIYHUM 06CNYroBYBAHHAM Ta YNLLEHHAM BiKNHOYITb *KUBEHHS.

ETanu ounweHHA TaKi:

. Micnsa npuroTyBaHHA i*Ki 3a4eKaliTe, NOKM Niy NOBHICTIO OXOJIOHE.
. Bunmitb akcecyapu ana gyxoBKM, NPOMUIATE iX TENAOO BOAOK Ta BUCYLWITb.
. MpunbepiTb 3aNULWKM IXKi 3 Kamepn AYXOBKM.

A W N = o

. MpoTpiTb AYXOBKY M'SIKOIO raH4YipKOIO, 3MOYEHOI0 MUOYMM 3acO0b0M, @ MNOTIM BUTPITb HACYXO CYXOH
M'SIKOIO FaHYipKOIO.

Mpumitkun

He BMKOpUCTOBYITE rocTpi 3acobm 410 YNLLEHHSA, }KOPCTKI WiTKM Ta arpecuBHi mutodi 3acobu, wob He
NOWKOANTM AYXOBKY Ta ii akcecyapwm.

He BMKopucTOoBYinTE abpasmnBHi 3acobu ans uneHHA abo rocTpi MeTanesi NONATKU ANA YMLLEHHA CKAA
ABepuAr.

3amiHa namnum

BMMKHITb i BiAKANIOYITL AYXOBKY Big enektpomepexi. MNepen TMm, AK TOPKATMCA BHYTPILWHIX AeTanen,
nepekoHanTeca, Wo BOHN OXON0NMN.

3HIMITb KPULLKY laMnK, NnoBepTatoun 1i NPoTHU roAMHHUKOBOI CTPIIKK (3BEPHITb yBary, L0 BOHa MOXe byTn
YKOPCTKOLO), 3aMiHITb JaMMNOYKY Ha HOBY TaKOTrO K TUNY.

BcTaBTe HOBY TaMMNOYKY, ika NOBUHHA BUTpMMyBaTn TemnepaTypy 300 °C. 1A 3amiHM 1amMMnOYOK 3BEPHITbCA
0,0 MiCLEBOro CEpPBICHOTO LEHTPY.

Y pasi cyMHiBiB 3BepHITbCS 33 ONOMOTIOL0 A0 KBasidiKOBAaHOIO eNeKTpmKa.

MpoAyKT MiCTUTb AXKEPEeno cBiTNa KNacy eHeproedeKTUBHOCTI: G.

Monepep)XeHHA
LLLo6 YHUKHYTU yparKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Nepes, 3HATTAM J1iH3M 1aMny NepeKkoHalTecs, LWo npuaag,
BiAAK/IIOMEHUI Bif eNeKTPOMEpPEIKi Ta MOBHICTIO OXOJ/IOHYB.
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7. YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

MNpob6nema

Moxnusa npuumnHa

PiweHHA

Hemoxxnuso 3anyctntn

He nigKNto4YeHOo KUBNEHHS

NiAKNOYITb AXKepeno
*KUBNEHHA

[0N0BHUI BUMMKAY KUBNEHHS HE
YBIMKHEHO

YBiIMKHITb BUMMKAY KUBJIEHHA

[BepuAta AyXOBKKU He 3aKpUTI

3aKkpuinTe aBepuaATa AyXOBKM

Jlamna He BMMKA€ETbCA

BoHa 3namaHa

3BepHITbCA A0 CepPBiCHOI
CNyKO6M

€ pi3Kkunit 3anax abo gum

nepLue BUKOPUCTAHHA

He notpebye 06pobKku

I»xa He npuroTyBanaca

TemnepaTtypa 3aHaATO HU3bKA

BuKopucToByinTe BuLLY
Temneparypy

Mopuia iXKi 3aHaATO BeMKA

FoTyinTe Ky HEBE/IMKUMM
LWwMmaTKamm abo 36inbLUTe Yac
NPUroTyBaHHS.

I»xa nigropina a6o
nponeknacs

3aHaATo BUCOKa TemnepaTypa abo
3aHAATO A0BrUiA Yac HarpiBaHHA

Biaperyntoitte Temnepatypy
abo yac npuroTyBaHHn

HepiBHOMIpPHO

Ia 3HaxoanTbca 3aHaATO 6AN3BKO
00 HarpiBanbHOI TPy6KM

BigperynioiTe po3TawyBaHHA
aKcecyapis

BeHTunAatop He
3ynNUHMBCA NicnA

NPpUNNHEHHA Hal'piBaHHFI

BeHTMNATOP 3aTPMMYE NPOAYBaAHHA
ANA BigBeAeHHA Tenna

O6pobKa He NoTpibHa

Mopgenb HBO-M7010GCDRP-GBK
IHAEeKC eHeproePeKTUBHOCTI 94
Knac eHeproepeKkTUMBHOCTI A

CnoXnBaHHSA eHeprii Npy CTaHAAPTHOMY HaBaHTaXKEHHI, 3BUYANHUIN peXxnm

0,99 KBT-roa/umkn

EHeprocnoX1MBaHHA NpU CTaHAAPTHOMY HaBaHTaXKeHHI, pexunm 3 npumycosoro

BEHTUAALIEIO

0,79 KBT-roa/umkn

KinbKicTb Kamep 1

[xepeno Tenna Enektpuka

06'em 70 n

Tun oyXoBKU B6bynoBaHa
EneKkTpoOXKnBNEHHA 220-240 B~, 50 lN'y-60 Iy,

EneKTpuUyHa NOTYXKHICTb

3,2 KBT

EHeprocno}xuBaHHA

Ichopmau,iﬂ Npo NPOAYKT WoA0 €HEProCnOoXMBAHHA Ta MAKCMMa/IbHOINro 4acy O0CATHEHHA BignNoBiAHOrO

PEXNMY HA3bKOTO EHEPTrOCNOXMUBAHHA.

PeXXnm BUMKHEHHA

0,5B

MaKcrmanbHWUiM Yac, HeobXxigHMIA ANs aBTOMaTMYHOrO nepexoay
[YXOBKM B PEXUM HMU3bKOIrO eHEeprocnoXmnBaHHa abo BiAnoBiAHWIA CTaH.

20 XBUAVH

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

=3

OBC/IYTOBYBAHHA KNIEHTIB TA CEPBIC

3aBXAM BUKOPUCTOBYIMTE OpUTiHA/IbHI 3aMacHi YacTUHM.

3BepTaloumChb 40 HALWOro aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY, MePEeKOHaMTeCs, Lo Y Bac € Taki AaHi: moaenb
i cepiiHMin Homep.

Ls iHbopmauia 3a3HaveHa Ha Tabanyli 3 TeXHIYHUMK XapaKkTepucTukamm. IHpopmauia moxke 6yTn 3miHeHa
6e3 nonepeaKeHHs.

‘- EkonoriuHa yTunisauin
’_ Bu morKeTe 4OMOMOITM 3aXUCTUTU HAaBKOIMLLHE cepeaoBuile!
byab nacka, nam'ataiite nNpo HeoOXiAHICTb AOTPMMAHHA MICLEBUX MPaBWA: 34aBanTe

HenpaLltorye eNleKTpMyHe 061agHaHHA A0 BigNOBIAHOIO LEHTPY yTUAi3auii Biaxoais.

HEINNER € 3apeectpoBaHol Toprosoto mapkoto Network One Distribution SRL. [Hwi
b6peHan Ta HA3BW NPOAYKTIB € TOProBUMM MapKamm abo 3apeecTpoBaHMMM TOProBUMMM

MapKamu BignoBiAHNX BNACHUKIB.

*oaHa YacTMHa TEXHIYHUX XapaKTEPUCTMK He MoXKe byTu BiaTBOpeHa B byab-AKii popmi abo

6yab-aKMMK 3acobamu, a TaKOXK BUKOPUCTaHa A5 CTBOPEHHSA NOXiAHMX NPOAYKTIB, TAKUX AK

nepeknaa, TpaHcpopmauis abo agantauia, 6e3 gossony NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bci npaBa 3axuLueHi.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Lle npoayKT BignoBigae Hopmam i cTaHAapTam EBPONENCbKOro CNiBTOBapMCTBa

BrpobHuK Ta imnoptep: Network One Distribution
Byanua Mapcena AHuy, 3-5, byxapect, PymyHisa

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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UGRADENA PECNICA

Model:
HBO-M7010GCDRP-GBK

e Klasa energetske ucinkovitosti A
e Volumen:70L
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1. UVOD

Molimo paZljivo proditajte upute i sacuvajte prirucnik za buduée informacije.

Ovaj prirucnik je osmisljen da pruZi sve potrebne upute vezane uz instalaciju, koristenje i odrzavanje uredaja.
Kako biste uredaj ispravno i sigurno upravljali, molimo vas da paZljivo procitate ovaj prirucnik prije instalacije
i koristenja.

2. SADRZAJ VASEG PAKETA

= Ugradena pecnica
=  Priruénik
=»  Jamstvo certifikat

3. SIGURNOSNE UPUTE

Kada raspakirate pecnicu, provjerite nije li oSte¢ena na bilo koji nacin. Ako imate bilo kakve sumnje, nemojte
ga koristiti: kontaktirajte profesionalno kvalificiranu osobu. DrZite materijale za pakiranje poput plasti¢nih
vrecica, polistirena ili avala izvan dosega djece jer su opasni za djecu.

e Kad se peénica prvi put ukljuci, moZe ispustati neugodan miris. To je zbog vezivnog sredstva koje se koristi
za izolacijske panele unutar pecnice.

e Molimo pokrenite novi prazan proizvod s konvencionalnom funkcijom kuhanja, 250 °C, 90 minuta za
¢is¢enje necistoda ulja unutar Supljine.

e Tijekom prve upotrebe potpuno je normalno da se pojavi blagi dim i mirisi. Ako se to dogodi, samo
trebate pricekati da miris nestane prije nego Sto stavite hranu u peénicu.

e Molimo koristite proizvod u otvorenom okruzenju.

e Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju se tijekom koriStenja. Treba paziti da se ne dodiruju grijaci
elementi. Djeca mlada od 8 godina drze se podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

e Ako je povrsina napukla, iskljucite uredaj kako biste izbjegli moguénost elektriénog udara.

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili uputama o sigurnoj
upotrebi uredaja i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Cis¢enje i odrzavanje korisnika
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e Tijekom koriStenja, uredaj postaje vrlo vru¢. Treba paziti da se ne dodiruju grija¢i elementi unutar
pecnice.

o Ne dopustite djeci da prilaze peénici dok radi, osobito dok je rostilj ukljucen.

e Provjerite je li uredaj ugasen prije nego Sto zamijenite lampu u pecnici kako biste izbjegli moguénost
elektricnog udara.

e Sredstva za iskljucivanje moraju biti ugradena u fiksno oZicenje u skladu sa specifikacijama oZicenja.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

e QOvaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) s smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost nije
dala nadzor ili upute o koristenju uredaja.
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Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom koristenja.

Malu djecu treba drzati podalje.

Sredstvo za iskljucivanje sa svih polova mora biti ugradeno u fiksno oZi¢enje u skladu s pravilima oZicenja.
Ako je kabel za napajanje osteden, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili slicno
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Nemojte koristiti gruba abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne strugace za Ciséenje stakla vrata
pecnice jer mogu ogrebati povrsinu, Sto moZe dovesti do razbijanja stakla.

Koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za ovu pecnicu.

Parni Cistac se ne smije koristiti.

Uredaji nisu namijenjeni za upravljanje pomodéu vanjskog tajmera ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.

Upute za pecnice koje imaju police trebaju sadrzavati detalje koji oznacavaju ispravnu ugradnju polica.
Ne koristite peénicu osim ako ne nosite neSto na nogama. Nemojte dirati pe¢nicu mokrim ili vlaznim
rukama ili nogama.

Za pecnicu: Vrata pecnice ne bi trebala ¢esto otvarati tijekom kuhanja.

Uredaj mora instalirati ovlasteni tehnicar i staviti ga u upotrebu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja
bi mogla nastati zbog neispravnog postavljanja i instalacije od strane neovlastenog osoblja.

Kada su vrata ili ladica peénice otvoreni, nemojte ostavljati niSta na njima, mogli biste poremetiti
ravnoteZu uredaja ili slomiti vrata.

Neki dijelovi uredaja mogu zadrzati toplinu dugo vremena; potrebno je pric¢ekati da se ohladi prije nego
Sto se izravno dotakne tocke izloZene toplini.

Ako uredaj necete koristiti dugo vremena, preporucuje se da ga iskljucite.

Upute za piroliticke samocistacke pecnice navode da se visak prolijevanja mora ukloniti prije ¢iS¢enja i
precizirati koji se pribor moZe ostaviti u pecnici tijekom ciséenja.

Ako proizvodac za C¢is¢enje uputi korisnika da postavi kontrole na visi poloZaj nego za uobicajene potrebe
kuhanja, upute moraju navoditi da se u takvim uvjetima povrsSine mogu zagrijati viSe nego inace i djecu
treba drzati podalje.

Drzite uredaj i njegov kabel izvan dosega djece mlade od 8 godina.
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4. INSTALIRANJA

Dijagram ormara (Stojeci ormar)

vy == Zracéni otvori

.--"-d:--
M-‘: - .,-'_':
a5 [ e I
B ]
yd -
a i
= -_,_-'T':—:. “Min. 50

V77777777 Q—l 210 “"‘-?f?.:;'/
i ~
Minimalna povrsina ventilacije dna: 250 mm?2
583 Izvorni uredaj T
L. o
VA Al Al s 1

Rezervirajte 5 mm za panel vrata na vrhu i dnu.
2 Rezervirajte 20 mm za panel vrata s lijeve i desne strane.

Rezervirajte 20 mm za debljinu panela vrata.

1. Debljina ormarica je 20 mm.
2. Ako je uticnica instalirana na straznjoj strani uredaja, dubina otvora ormarica povecava se s minimalno

590 mm na 620 mm.
3. Dimenzije na slikama su u milimetrima.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

Dijagram ormara (Ground Board)

VA A A A
A

+— 1

Izvorni uredaj

Rezervirajte 5 mm za panel vrata na vrhu i dnu.

|

VA7 77 7r 7 2—1 2 € Rezervirajte 20 mm za panel vrata s lijeve i desne strane.

&) Rezerviraite 20 mm za debliinu panela vrata.
Bez hoba

R Beskraini viiak
[ ! 1 L

M—'% Ako je uredaj postavljen ispod ploce za plocu, minimalna debljina radne

#5 ploce A prikazana ie u nastavku:

i
. lzvorni uredaj Hob tip Radna ploc¢a A
Indukcijska ploca za kuhanje 37 mm
Indukcijski hob s punom povrSinom | 47 mm
T 77777777 | =5 Plinska ploca 30 mm
g_1 Elektricni hob 27 mm

S hobom

1. Debljina ormarica je 20 mm.

2. Ako je utic¢nica instalirana na straznjoj strani uredaja, dubina otvora ormaric¢a povecava se s minimalno
590 mm na 620 mm.

3. Dimenzije na slikama su u milimetrima.

Vazne upute za instalaciju

e Siguran rad ovog uredaja moZe se jamciti samo ako je instaliran prema profesionalnim standardima u
skladu s ovim uputama za ugradnju. Instalater je odgovoran za svu Stetu nastalu nepravilnom
instalacijom.

e Cijeli proces instalacije zahtijeva dva profesionalna instalatera. Nosite suhe zastitne rukavice tijekom
instalacije kako biste izbjegli ogrebotine ili elektri¢ni udar.

e Ugradene jedinice moraju biti otporne na toplinu do 90°C, a susjedne prednje dijelove do 70°C.

e Molimo koristite 16A uticnicu
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e Nemojte instalirati uredaj iza ukrasnih vrata ili vrata kuhinjskog ormari¢a, jer to moZe uzrokovati
pregrijavanje uredaja.

e Nakon raspakiranja provjerite uredaj na oSteéenja zbog oStecenja. Nemojte spajati uredaj ako je oSteéen
tijekom transporta.

e Nemojte blokirati ventilaciju uredaja i razmak izmedu ormarica i uredaja.

e Budite izuzetno oprezni pri premjestanju ili instalaciji uredaja. Vrlo je tezak, nemojte dizati uredaj za
kvaku na vratima.

e Ako je kabel za napajanje ili uti¢nica ostecen, odmah prestanite koristiti uredaj kako biste izbjegli pozar,
elektricni udar ili druge ozljede.

e Budite vrlo oprezni pri premjestanjuiili instalaciji uredaja kako biste izbjegli oSte¢enje uredaja ili ormarica.

e Prije pokretanja uredaja, uklonite sav ambalazni materijal i dodatke iz Supljine.

e Uti¢nica mora biti dostupna korisnicima (npr. pored ormarica) radi lakSeg iskljucivanja.

e Nakon zavrsetka instalacije, provjerite je li utikac za napajanje ¢vrsto umetnut u uti¢nicu.

e Molimo pogledajte "Dijagram ormara" za zahtjeve o neto dubini ormara. Razmak izmedu donje ploce
ormara i straznje ploce (ili zida) ne smije biti manji od 50 mm.

Koraci instalacije

Molimo prilagodite ormar prema "Dijagramu ormara".

Prije instalacije, molimo provjerite ima |li standardne uti¢nice i odgovarajuée uzemljenje te provjerite
zadovoljavaju li dimenzije ormariéa zahtjeve za instalaciju.

Postavite uredaj na odredena mjesta u kuhinji, postavite ga u vertikalni ormar i spojite napajanje.

Da biste pronasli rupe za montaZu, otvorite vrata uredaja i pogledajte bocni okvir uredaja (poloZaj prikazan
gore).

Pricvrstite uredaj na ormari¢ s dva vijka.

§

Montazna rupa za pricvrséivanje
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5. KORISTENJE UREDAJA

Upravljatka plota — | = (:: e ::.
REC ot —a=——x———x———x— Ventilacijski otvori

Montazna rupa za pricvrscivanje

1 AT MontaZna rupa za priévriéivanje

e \‘r\‘-\— Staklena vrata
| _ J
Drska [T |
Podsjetiti Pocetak
_F <2
N o o 7N\
[ :I I: |
A S 5 [ \__ ./
I { r
K1 Sat Zaslon Stop K2
Funkcija Uvod u funkciju
Proces kuhanja moZe se promatrati u osvijetljenim uvjetima. Osim ECO funkcije i piroliticke
funkcije
Lamp J
E] Cirkulacija zraka na sobnoj temperaturi omogucduje brze odmrzavanje smrznute hrane (bez
Defrost upotrebe topline).

Double grill with fan

Radijantni grijaéi element i gornji grijaéi element rade s ventilatorom.

(1

Double grill

Radijantni grijaci element i gornji grijaci element rade.

(1

Single grill

Unutarnji element reSetke se ukljucuje i iskljucuje kako bi odrzao temperaturu. Moze se
koristiti za rostiljanje malog broja namirnica.

2
i

Conventional+fan

Kombinacija ventilatora i gornjih i donjih grijacih elemenata omogucuje ravnomjernije
prodiranje topline i bojenje, prvenstveno za kuhanje mesa.

D

Conventlional

Gornji i donji grijac¢i elementi suraduju kako bi omogucili konvencionalno kuhanje.

L]

Bottom heating

Grijanje osiguravaju grijace cijevi na dnu pecnice.
Uglavnom se koristi za odrzavanje topline i boju hrane.

U konvekcijskom nacinu rada ventilator se automatski ukljucuje kako bi osigurao ravnomjernu
toplinu za pecenje u jednom ili viSe slojeva. Ovo je posebno prikladno za pecenje hrane koja

Convection . . .
zahtijeva ravnomjernu boju
£ Za kuhanje koje Stedi energiju. PaZljivo kuham odabrane sastojke, a toplina dolazi odozgo i
ECO odozdo.
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Piroliticki Kada je funkcija postavljena na piroliticki nacin, LED ekran je "PyR". Zadana temperatura je
450°C. Tajmer se moZe postaviti na 1:30 ili 14:00 sati.

Prije prve upotrebe

Pecnica se ne smije koristiti dok nije pravilno instalirana.

Kako biste izbjegli pozar, uklonite sve materijale za zaStitu pri transportu i osigurajte da peé¢nica nema
ostataka ambalaZe i dodataka (npr. pjena, karton, pladanj za rostilj, reSetka za rostilj itd.).

Ocistite Supljinu pecnice i dodatke sapunicom i mekanom krpom.

Otvorite kuhinjske prozore i kuhinjske nape kako biste odrzali visoku ventilaciju.

Ne dopustajte djeci ili kuénim ljubimcima ulazak u kuhinju i zatvarajte vrata susjednih soba.

Nakon spajanja napajanja, aktivirajte nacin rada pecnice, vrijeme i temperaturu u tablici ispod kako biste
uklonili neugodne mirise iz Supljine.

Nakon prve upotrebe, otvorite vrata pecnice pod malim kutom i pricekajte da se ohladi.

Funkcija Temperatura Vrijeme
Konvencionalan Q 250°C 0,5 sati

1. Postavljanje sata
Kada se pecnica prvi put spoji na elektriéno napajanje i ukljuci, sat se mora podesiti
1. Pritisni tipku " &5 " i broj sata treperi.
2. Okrenite gumb "K2" za podeSavanje broja sati.
3. Pritisni tipku " £9" i najmanja znamenka zatreperi.
4. Okrenite gumb "K2" za podeSavanje minute znamenke.
5. Pritisnite @tipku " " za dovrsetak podesSavanja sata.

Biljeske:
1. Sat je 24-satni.
2. Prije koriStenja pecnice, molimo dovrsite podeSavanje sata.

]

3. Tijekom procesa podeSavanja sata, mozZete pritisnuti tipku " " kako biste ponistili trenutnu postavku
sata.

4. Ako trebate resetirati sat, molimo slijedite korake "Postavljanje sata" u stanju pripravnosti.

2. Postavka funkcije
1.In stanju pripravnosti ili podsjetnika, okreni gumb "K1" za odabir funkcije.
2. Okrenite gumb "K2" za podeSavanje temperature.

3. Pritisnite tipku " ® . za pocetak kuhanja.

u@

4. Ako preskocite korak 2, pritisnite tipku " za pocetak kuhanja. Zadano vrijeme je 9 sati, a zaslon

prikazuje zadanu temperaturu.

Biljeske:
1. Tijekom kuhanja vrijeme se moze podesiti okretanjem gumba "K1". Nakon podesSavanja vremena, pritisnite

tipku ® unutar 3 sekunde za potvrdu.
2. Tijekom kuhanja temperatura se moze podesiti okretanjem gumba "K2". Nakon podesavanja temperature,

®

pritisnite tipku "= " unutar 3 sekunde za potvrdu.
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3. Kao zasebna funkcija, potrosaci koriste svjetlo pec¢nice kako bi aktivno odlucili promatrati hranu ili Cistiti
Supljinu. Nakon Sto ga korisnik otvori, mora ga aktivno zatvoriti prije nego Sto izade i vrati se u stanje
pripravnosti.

4. Nakon pecenja u pecnici, ventilator za hladenje nastavlja rasprsivati toplinu. Peénica ée se zatvoriti samo
kada je temperatura jezgre ispod 75°C.

3. Funkcija lampe
Ukljucivanje lampe moZe bolje pratiti situaciju kuhanja hrane. Ako trebate ugasiti ili upaliti lampu, moZete
slijediti ove korake:

o

1. Okrenite gumb "k1" za odabir ". -

2. Pritisnite tipku ® za potvrdu.

4. Funkcija podsjetnika
Ova funkcija ée vam pomodi da se podsjetite da pocnete kuhati u odredeno vrijeme. Podsjetnik se moze
postaviti samo kada je peénica u stanju pripravnosti i s postavkama sata.

1. Pritisni tipku ") i satna znamenka zatreperi.
2. Okrenite gumb "k2" za podeSavanje broja sati.

3. Pritisnite tipku nS) v sitna znamenka zatreperi.
4. Okrenite gumb "K2" za podeSavanje minute znamenke.

5. Pritisnite tipku ® za dovrsetak postavke, a ikona nigd je uvijek uklju¢ena i odbrojavanje pocinje.

Nakon zavrSetka odbrojavanja, zvoni zvono i ikona ngw nestaje.

BiljesSke

1. Podsjetnik moZete otkazati pritiskom na tipku " oy tijekom postavljanja.

2. Nakon $to postavite podsjetnik, moZete dvaput pritisnuti tipku " Lol kako biste otkazali podsjetnik
5. Upitna funkcija

1. Tijekom kuhanja, ako je sat postavljen, pritisnite tipku " §5" za provjeru trenutnog vremena; Ako je

funkcija podsjetnika postavljena, pritisnite tipku " & provjeru vremena podsjetnika.
2.In stanju podsjetnika, ako je sat postavljen, pritisnite tipku " &2)" da provjerite trenutno vrijeme.

6. Funkcija pokretanja/pauze/otkazivanja.

®

1. Ako je vrijeme kuhanja postavljeno, pritisnite tipku "

®

2. Tijekom kuhanja pritisnite tipku "
biste otkazali kuhanje.

" za pocetak kuhanja. Ako je kuhanje pauzirano,

pritisnite tipku "= " za nastavak kuhanja.

oy jednom za pauzu kuhanja. Pritisnite tipku " iy dvaput kako

7. Funkcija ustede energije

®

1. U stanju pripravnosti ili podsjetnika, pritisnite tipku "
u nacin Stednje energije.
2. U nacinu Stednje energije, pritisnite bilo koju tipku ili okrenite gumb za izlazak iz nacina stednje energije.

" 3 sekunde kako biste iskljucili LED zaslon i usli

8. Funkcija djecje brave
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" ¢e se upaliti, Sto oznacava da je djecja brava aktivirana.

n@ i" I El

1. Udite u djecju bravu: Pritisnite tipke istovremeno 3 sekunde, zvono ¢e zazvoniti, a ikona "

[% "

2. Otpustite djecju bravu: Pritisnite tipke
oznacava da je djecja brava otpustena.

3 sekunde istovremeno, a zvono ¢e zazvoniti, Sto

9. Funkcija rezervacije

1. Za koristenje funkcije rezervacije, prvo morate postaviti sat. Pogledajte "Postavljanje sata" za metodu
rada.

. Pritisnite tipku " £D za ulazak u postavke rezervacije.

. Okrenite gumb "K2" za postavljanje rezerviranog sata.

. Ponovno pritisnite tipku " gD v

. Okrenite gumb "K2" za postavljanje minute rezervacije.

. Okreni gumb "K1" za odabir funkcije, , i pritisni " ® " 2a potvrdu.

. Okrenite gumb "K1" za podesavanje kuhanja i okrenite gumb "K2" za podeSavanje temperature.

. Pritisni " ® klju¢ za pocetak kuhanja, i LED se upali "". Vrij€me termina moZe se provjeriti pritiskom na
n g tipke i vradanja na stanje prikaza sata nakon 3 sekunde.

9. Kad dode vrijeme za dogovor za kuhanje, zvono ée zazvoniti i automatski poceti kuhati, a ikona "

¢e nestati. X

00 NO LD WN

BiljeSke

1. Funkcija podsjetnika nije vaZeca tijekom statusa rezervacije.

2. Lampa, odmrzavanje, sonda se ne mogu rezervirati.

3. Ako preskocite korak 7, kuhat ¢ete prema zadanoj temperaturi i vremenu.

4. Tijekom statusa rezervacije, pritisnite III tipku "" jednom, vrijeme i temperatura izbornika za rezervaciju
prikazat ¢e se s ikonom izbornika koja stalno svijetli. Pritisni

mE tipka ponovno za povratak na status sata, ili pritisnite tipku " ® v a povratak u status rezervacije.

10. Piroliticka funkcija
Ova funkcija omogucuje temeljito ¢iséenje pecnice.
1. Okrenite gumb "K1" za odabir piroliticke funkcije. LED ¢e prikazati "PyR".
2. Pritisnite tipku " ® " za potvrdu, a zadani radni vijek je 2 sata.
3. Okrenite gumb "K1" za podesSavanje radnog vremena. Vrijeme se moze postaviti na 1:30 ili 14:00 sati.

Biljeske

1. Kada vrata pecnice nisu zatvorena, pritiskanje tipke za start bit ¢e nevaZzece, LED prikazuje "vrata", "PYR".
2. Kada je srediSnja temperatura peénice visa od 320°C, pritiskanje tipke za start bit ée nevaZece. LED ce
prikazivati "COOL" i "PYR". Kada je srediSnja temperatura pecnice niza od 200°C, pritisnite gumb za
otkazivanje jednom, ona ce se pauzirati; Pritisnite ponovno, vratit ée se u stanje pripravnosti. Ako je iznad
200°C, pritisnite gumb za otkazivanje jednom, odmah e se vratiti u stanje pripravnosti.

3. Otvorite vrata dok pecnica radi, LED ce prikazati "vrata" i zvono ¢e zvoniti neprekidno dok se vrata ne
zatvore ili dok ne pritisnete gumb za otkazivanje.

4. Prije aktiviranja funkcije pirolitickog ¢is¢enja, uklonite visak prolijevanja i provjerite je li pe¢nica prazna.
Nemojte ostavljati niSta unutra (npr. kalupe, lim za pecéenje, kalup za kapanje, klizni nosac itd.) jer to moze
ozbiljno ostetiti biljke.

5. Nakon zavrsetka pirolitickog ¢is¢enja, nemojte prekidati napajanje za sat vremena.

11. Detekcija otvorenih vrata
1. Kada se vrata pecnice otvore tijekom kuhanja, peénica ulazi u stanje pauze (osim funkcije lampe).
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2. Kada se vrata peénice otvore , pritisnite tipku ® i na ekranu se prikazuje "vrata". U ovom trenutku
pecnica se ne moZe upaliti.

3. Tijekom procesa rezervacije, otvorite vrata pecnice. Kada istekne vrijeme rezervacije, peénica ulazi
u stanje pauze (osim pirolitickih, lampinih i odmrzavajucih funkcija).

4. Nakon sto istekne vrijeme rezervacije piroliticke funkcije, ako su vrata pecnice u otvorenom stanju,
pecnica se vracda u stanje pripravnosti.

5. Otvaranje vrata pecnice ne utje€e na rad funkcije budilice.

PRIBOR

Resetka za rostilj: 1Zarite hranu na rostilju ili postavite posude za kuhanje otporne na toplinu

JZTTTTTTTIR
LA TV

Duboki pladanj: Kuhajte velike porcije hrane ili skupljajte ostatke hrane

V=0

Sina za klizanje

Upotreba dodataka
Da bi peénica ispravno radila, reSetka za rostilj i lim za rostilj trebaju biti postavljeni samo izmedu prve i pete
razine. Kad se koriste zajedno, stavite Grill pleh ispod resetke.
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N\
M

— k3 03 O

77707

[V

NOANAN

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnEn

Ugradnja bocne Sine

1. Postavite kopce na obje strane klizne 2. Gurnite donji dio vodilice na celi¢ne Sipke
Sine na boc¢noj polici. boc¢nog nosaca.

6. CISCENJE | ODRZAVANIJE

e Radi dobrog izgleda i pouzdanosti, odrzavajte uredaj Cistim. Moderni dizajn uredaja omoguduje
odrZzavanje na minimumu. Dijelovi jedinice koji primaju hranu moraju se redovito Cistiti.
Prije bilo kakvog odrzavanja i CiS¢enja, iskljucite napajanje.

e Koraci ¢iséenja su sljededi:

1. Nakon pecenija, pric¢ekajte da se peénica potpuno ohladi.

2. Uklonite pribor za pecnicu, isperite toplom vodom i osusite.

3

4

. Ci¢enje ostataka hrane iz komore peénice.

. Obrisite pec¢nicu mekanom krpom zamrljanom deterdZzentom, a zatim osusite suhom, mekanom
krpom.

Biljeske

Nemojte koristiti oStre alate za c¢isS¢enje, tvrde Cetke i korozivna sredstva za c¢iS¢enje kako ne biste
ostetili peénicu i njezine dodatke.

Nemojte koristiti grubo sredstvo za ribanje ili oStre metalne lopatice za ¢iS¢enje stakla vrata.

Zamjena lampe

Iskljucite i iskljucite napajanje iz pecnice. Provjerite jesu li unutarnji dijelovi hladni prije nego sto ih dotaknete.
Skinite poklopac lampe okretanjem suprotno od kazaljke na satu (napomena, moze biti krut), zamijenite
Zarulju novom iste vrste.

Umetnite novu Zarulju, koja bi trebala biti otporna na 300°C. Za zamjenu Zarulja obratite se lokalnom
servisnom centru.

Ako ste u nedoumici, obratite se kvalificiranom elektri¢aru za pomoc.

Proizvod sadrzZi svjetlosni izvor energetske ucinkovitosti: G.
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Upozorenje

Kako biste izbjegli elektricne udare, molimo vas da osigurate da je elektri¢na opskrba uredaja isklju¢enai da

je uredaj potpuno hladan. prije nego sto skinem lecu lampe.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogudi razlog

Otopina

Ne moze se pokrenuti

Struja nije spojena

Connect napajanje

Glavni prekidac za napajanje nije
ukljucen

Ukljuci prekidac za napajanje

Vrata pecnice nisu zatvorena

Zatvori vrata peénice

lampa se ne pali

Pokvareno je

Kontaktirajte postprodajnu
sluzbu

Ima jak miris ili dim

Prva upotreba

Nije potrebna obrada

Hrana nije kuhana

Temperatura je preniska

Koristite viSu temperaturu

Porcija hrane je prevelika

Kuhajte hranu u manjim
komadima ili produZite vrijeme
kuhanja.

Izgorjela ili neujednacena
hrana

Temperatura je postavljena
previsoko ili je vrijeme zagrijavanja
predugo

Prilagodite temperaturu ili
vrijeme kuhanja

Hrana je preblizu grijacoj cijevi

Prilagodite raspored slojeva
dodataka

Ventilator nije prestao
raditi nakon Sto je
prestao s grijanjem

Kasnjenje puhanja ventilatora radi
odvodenja topline

Nije potrebna obrada

Model HBO-M7010GCDRP-GBK
Indeks energetske ucinkovitosti 94
Klasa energetske ucinkovitosti A

Potrosnja energije sa standardnim opterecenjem, konvencionalni nacin rada
Potrosnja energije sa standardnim opterecenjem, nacin rada na ventilator

0,99 kWh/ciklus
0,79 kWh/ciklus

Broj Supljina 1
Izvor topline Elektricitet
Obim 70L
Tip pecnice Ugradeni
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Napajanje 220-240V~, 50 Hz-60 Hz
Elektri¢na energija 3,2 kW

Potrosnja energije

Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme za postizanje odgovarajuceg nacina rada
niske potrosnje.

Isklju¢eni nacin rada 0,5W
Maksimalno vrijeme potrebno da peénica automatski dosegne odgovarajuci nacin rada ili 20
uvjet niske potrosnje minuta

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Prilikom kontaktiranja naseg ovlastenog servisnog centra, pobrinite se da imate dostupne sljedeée podatke:
model i serijski broj.

Informacije se mogu pronaci na plocici s ocjenama. PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

E Ekoloski prihvatljivo odlaganje

Mozete pomodi u zastiti okolisa!
Molimo vas da postujete lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu
odgovaraju¢em centru za odlaganje otpada.

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostali brendovi i
nazivi proizvoda su zastitni znakovi ili registrirani Zigovi njihovih nositelja.
Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati ni na koji nacin niti se koristiti za izradu
izvedenica poput prijevoda, transformacije ili prilagodbe bez dopustenja NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Sva prava pridrZzana.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice

Proizvodac i uvoznik: Network One Distribution
Ulica Marcel lancu, 3-5, Bukurest, Rumunjska

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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